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Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

This deviceis fordomestic use only. Do not use for any other
purposes.

The device should only be connected to an socket with
values corresponding to the values on the rating label.

Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices pluggedinto the wall outlet does not exceed the
fusein the circuit.

If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such a way as
to avoid tripping hazards.

Do notlet cord hang over edge of counter, or touch any hot
surface.

The deviceis not designed to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
the cable as it may cause damage to the plug or power cord.
Damage to the power cord or plug can lead to an
electrocution hazard.

Never leave the product connected to the power source
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without supervision.

Never put the power cable, the plug or the whole device into
the water or any other liquids.

The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating elementorahotoven. Do not place on any
other device.

Thisequipment can be used by children aged 8 years and
overaslongas supervisionis provided. People with reduced
physical or mental capabilities, as well as people with no
previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.
Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.
Additional precautions should be taken when using this
deviceinthe presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

Never use the product close to combustibles.

Never expose the product to atmospheric conditions such as
direct sunlight orrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

The power cable should be periodically checked for damage.
If the power cable is damaged the product should be taken
to a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.

Never use the product with a damaged power cable or if it
was dropped or damaged in any other way or if it does not
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work properly. Do not try to repair the defected product by

yourselfasitcanlead to electric shock. Always return the

damaged device to a professional service in order to repair it.

All the repairs should only be performed by authorized

service professionals. Any attempted unauthorised repairs

performed can be a hazard to the user.

Only Original accessories should be used, as well as

accessoriesrecommended by the manufacturer. Using

accessories which are notrecommended by the

manufacturer may resultin damage of the device and may

render the device unsafe for use.

Do not add drugs or chemicals to the water tank, base or

vapor outlet. Do not add aromatic oils, salt, decalcifying

tablets, powders or cleaning agents to water. Use only clean

water.

Make sure that the water mist outlet is notaimed directly at

the walls, furniture, electrical outlets, electrical and

electronic equipment.

Do not block the device ventilation. Keep at least 20 cm free

space around the device. Do not block the water mist outlet.

Do no usethedeviceifthereisrisk of developing

condensation. Moisture may occur on the external or

internal device parts if:

- the device is moved from a cold to a warm place,

- the heating system has just been turned on,

- the deviceis being usedin ahigh moisture area,

- the deviceis cooled by the air conditioning cooling
system.

Do nottiltoroverturn the device and do not attempt to add

ordrain water when the device is operating.

Do notremove the water tank from the device base during
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the device operation.

Do not touch the device with wet hands.

Do notleave water in the humidifierifitis notin use.

Too much humidity in the room can lead to moisture
accumulation causing the growth of bacteria and fungi and
damage to walls, furniture and wallpaper.

The working environment for humidifier is when
temperature is between 5 to 40 degrees Celsius, and relative
humidity is lower than 80%RH.

The device should be disconnected from the mains when
filling up the tank, placing the water tank in the device, and
cleaning the humidifier.
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Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product
is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance should be
delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect
the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which
cannot be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules
on separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
which can berecycled and reused.

Technical data

Voltage: 220-240V~50/60Hz
Power: 105W

Water tank capacity: 41
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1. Body 6. Aromatherapy attachment
2. Watertank 7. Air-filter cover

3. Display with control panel 8. HEPAH13airfilter

4. Filter with valve 9.Lid of the water tank

5. Water-mist outlet 10. Humidity sensor

REFILLING THE WATERTANK

The tank can be refilled in two ways.

1. After removing the tank cover (9), pour water into the tank using a bottle or other container.

2. Afterremoving the cover (9), the tank can be removed. Lift the tank using the handle. Fill the tank
under the tap. Place the tank on the body of the device paying attention to the location of internal
components such asalamp, aromatherapy basket, etc.

USINGTHE AIRHUMIDIFIER

1. Refill the water tank.

2. Connect the appliance to a suitable power source. The display lights up fora moment, then turns off,
and the device goesinto standby mode.

WARNING: When the water tank is empty, the "empty water tank" indicator will appear on the display
and the humidifier will stop working. Fill the water tank to continue operation.

BUTTON DESCRIPTIONS

switch: B When the push-buttonis pressed, the humidifier will emit a water mist and the operating
parameters can be checked on the LED display. Press this button again to return to standby mode.
Warning: Along press of the button (3 seconds) will turn off the sounds associated with pressing the
function keys. To restore the sounds, hold the button down again.

Humidification intensity: a The humidification intensity can be adjusted in three steps by
pressing this button.Long press of the button: Turn off the humidification process, keep the fan
running for purification process.

AUTO mode/Night mode: Ashort press of the button starts the automatic mode. Automatic mode
will maintain humidity in the range of 55% ~ 68% adjusting the intensity of humidification to the
ambient conditions. A long press of the button (3 seconds) activates the night mode, the display goes
blank.

Humidistat: & A short press of the button activates the constant-humidity mode. Each press changes
the target moisture value from 40% to 80% RH.The humidifier will start and stop the humidification of
air oscillating around the selected air humidity. When the humidistat mode is started, the humidifier
will operate for the first two minutes, regardless of the ambient humidity.

Along press of the button to cancel the humidistat setting.

Timer: ™ Ashort press of the button launches the timer; each press sets the time to turn off the device
from 1to 10 hours.A long press of the button (3 seconds) turns off the timer.

Hot mist: Pressing the button starts the water-mist heating. To turn off the water-mist heating,
press the button again.

Warning: Generating of negative ions will be working continuously and automatically once the device
isturned on.
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THE LED DISPLAY
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When the "%" symbol lights up, the display shows the relative humidity of the air.
When the "°C" symbol lights up, the display shows the current ambient temperature.
When the "H" symbol lights up, the display shows the remaining amount of time to turn off the device.

THE AROMATHERAPY FUNCTION

To use the aromatherapy function, follow these instructions.

1. Take out the aromatherapy attachment (6).

2. Apply afew drops of water-soluble aroma oil (for use in humidifiers) on the sponge.

3. Putthe aromatherapy attachmentin theright place. The aroma will begin to release when the
humidifier is switched on.

4. When you want to stop the aromatherapy, or the appliance will be unused for some time, remove
the sponge from the aromatherapy attachmentand clean it.

CLEANING AND MAINTENANCE

Turn off the device and unplugiit.

Remove the water tank and empty it. Then wash it and remove all dirt and sediment from it.

Dry the water tank.

The transmitter and the internal water tank should be regularly desalinated. It is recommended to use
water with the addition of citric acid or vinegar.

Do notimmerse the device in water.

The humidifier uses a resin filter which reduces the hardness of the water. Itisrecommended to replace
itevery 3-6 months (depending on the hardness of the water). Recommended filter:
the Blaupunkt ACC048.

Depending on the air purity, the HEPA filter should be changed every 3-6 months. Open the filter cover
by pushingitatthe left edge and remove it. Clean the sponge filter and replace the HEPA H13 filter and
the activated-carbon filter with a new one. Insert the sponge filter and close the filter cover.
Recommended filter: Blaupunkt ACC023.
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Wichtige informationen

Um die groBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller Gbernimmt keine
Verantwortung flir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalle Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

Das Gerat dient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerat
darf nurgemal seiner Bestimmung genutzt werden.

Das Gerat darfausschlie3lich an eine Steckdose mit der, dem
Typenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen
werden.

Uberpriifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
der Wandsteckdose angeschlossenen Gerate, die maximale
Belastung der Sicherung nicht Gberschreitet.

Wenn einVerlangerungskabel benutzt wird, muss man
Uberprifen, ob die gesamte Stromabnahme deran das
Verlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
nicht Gberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass das zufalliges herausreilen und stolpern
vermieden wird.

Vermeiden Sie, dass das Versorgungskabel Giber eine Tisch-
oder Regalkante hangt, oder eine hei3e Flache beriihrt.
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Das Geratist nicht fiir eine Steuerung mit einem externen
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer
anderen Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten
kénnen, bestimmt.

Vor Wartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz
getrennt werden. BeiderTrennung desVersorgungskabels
muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
Kabel oder der Stecker beschadigt werden kdnnen, im
Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
kommen.

Man darf das an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht
ohne Aufsicht lassen.

Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Flissigkeiten
eintauchen.

Das Gerat muss regelmallig, gemal3 den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf
einem heiBen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen
Geraten.

Dieses Gerat darf durch Kinderim Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
gewahrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung fir diese Personen auf verstandliche Art und Weise
vermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen
Gefahren klar sind. Kinder dirfen mit dem Gerat nicht
spielen. Kinder ohne Aufsicht diirfen keine Reinigungs- und
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Wartungsarbeiten durchfihren.

Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der
Nahe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
mit dem Gerat spielen lassen.

Das Gerat nichtin der Nahe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.

Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einflisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhéhter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).
Uberpriifen Sie regelméBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das nicht abnehmbare Netzkabel beschadigt wird,
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
oder mit beschadigtem Stecker, oder wenn es
heruntergefallenist, aufirgendeine andere Art und Weise
beschadigt wurde oder wenn es nichtrichtig arbeitet.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es besteht eine
Stromschlaggefahr. Geben Sie das beschadigte Gerat an
einen zustandigen Servicepunkt ab, um es tGiberprifen oder
reparieren zu lassen. Alle Reparaturen diirfen nur durch
berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht
fachgerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste
Gefahr fir den Nutzer zur Folge haben.

Benutzen Sie nur Originalzubeh6r oder das vom Hersteller
flr das Geratempfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht
empfohlenem Zubehoér kann zu Beschadigungen des
Gerates fihren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden.
Geben Sie keine chemischen Stoffe in den Wassertank, in den
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Sockel oderin den Dampfaustritt. Fligen Sie zu dem Wasser

keine aromatischen Ole, Salze, Entkalkungstabletten, Pulver

oder Reinigungsmittel hinzu.Verwenden Sie nur sauberes

Wasser.

Bitte beachten Sie, dass der Austritt des Wassernebels nicht

direkt gegen Wande, Mobel, Steckdosen, elektrische und

elektronische Gerate gerichtetist. Blockieren Sie die

Ventilation des Gerates nicht. Halten Sie einen Abstand von

mindestens 20 cm zum Gerat. Blockieren Sie nicht den

Austritt des Wassernebels aus dem Befeuchter.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn eine

Kondensationsgefahr besteht. Feuchtigkeit kann sich auf

deninnerenund dauBBerenTeilen des Gerates bilden, wenn:

- das Geratvon einem kalten an einen warmen Ort
gebracht wird,

- dasHeizungssystem gerade eben eingeschaltet wurde,

- das Geratineinem Raum mit hoher Luftfeuchtigkeit
verwendet wird,

- das Geratdurch eine Klimaanlage gekihlt wird.

Das Gerat wahrend des Betriebs nicht kippen und das Wasser

nicht aufflillen oder ausgiel3en.

Wenn Luftbefeuchter im Betrieb ist, den Tank nicht vom

Sockel entfernen.

Das Gerat nicht mit feuchten oder nassen Handen beriihren.

Lassen Sie kein Wasserin dem Befeuchter, wenn er nicht

benutzt wird.

Zuviel Feuchtigkeitim Raum kann zur Erhéhung des

Feuchtigkeitsgehaltes fiihren und die Bildung von Bakterien

und Pilzen sowie Schaden an Wanden, Mdbeln, Tapeten

bewirken.

Der Luftbefeuchter darf nurin Raumen verwendet werden,
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indenen dieTemperatur zwischen 5-40 Grad Celsius liegt
und eine relative Luftfeuchtigkeit von weniger als 80% RH
herrscht.

- Beim Auffillen, Platzieren und Reinigen des Wassertanks
muss das Geratin einem spannungsfreien Zustand sein.
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c € Das Gerat entspricht den EU-Richtlinien:
- Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen auf dem
Typenschild

bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abféllen vertraut machen. Man soll gemaR den értlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemafle Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

ﬁ Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet,

Informationen zum Umweltschutz

E Die Verpackung beinhaltet nur ungeféhrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz)
und Polyethylen (Tlten, Schutzbogen). Das Geréat ist aus Materialien die recycelbar sind und
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind,
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeraten.

(Y DasProduktistaushochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
%9 und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: 220-240V~50/60Hz
Leistung: 1T05W

Wassertankinhalt: 41

13
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1. Gehduse 6. Aufsatzzur Aromatherapie
2. Wassertank 7. Abdeckung des Luftfilters
3. Display mit Bedientafel 8. Luftfilter HEPAH13

4. Filter mit Ventil 9. Deckel desWassertanks
5. Austritt des Wassernebels 10. Feuchtigkeitssensor
WASSERTANK NACHFULLEN

DerTank kann auf zwei Arten nachgefullt werden.

1. GieBBen Sie nach dem Entfernen des Tankdeckels (9) Wasser mit einer Flasche oder einem anderen
Behdilterin den Tank.

2.Nach dem Entfernen des Deckels (9) kann der Tank entfernt werden. Heben Sie den Tank am Griff an.
Fullen Sie denTank unter flieBendem Wasser. Stellen Sie den Tank auf den Korper des Geréts und
achten Sie dabei auf die Position derinternen Komponenten wie Lampe, Aromatherapiekorb usw.

VERWENDUNG DES LUFTBEFEUCHTERS

1. Fillen Sie den Wassertank auf.

2. Das Geradtan das Stromnetz anschlieBen. Das Display wird fir einen Moment aufleuchten, dann
schaltet es sich aus und das Gerédt befindet sich im Standby-Modus.

ACHTUNG: Wenn der Wassertank leer ist, erscheint die Meldung ,leere Wassertank” auf dem Display
und der Befeuchter hort auf zu arbeiten. Um die Arbeit fortzusetzen, den Wassertank fillen.

FUNKTIONEN DERTASTEN

Schalter: B Indem die Power-Taste gedriickt wird, beginnt der Befeuchter den Wassernebel zu
erzeugen und die Betriebsparameter konnen auf dem LED Display geprift werden. Nach dem
erneuten Driicken der Taste geht das Gerat wieder in den Standby-Modus.

Hinweis: Wenn die Taste (3 Sekunden) langer angedriickt wird, werden die zugehérigen Téne der
Funktionstasten ausgeschaltet. Um die Tone wieder einzuschalten, die Taste erneut langer driicken.

Befeuchtungsstarke: Die Befeuchtungsstarke kannin drei Stufen geregelt werden, indem Sie diese
Taste driicken.Generator fiir negativ geladene lonen.

AUTO-Modus /Nachtmodus: Durch kurzes Driicken der Taste wird der Automatikmodus gestartet.
Der automatische Modus hélt die Luftfeuchtigkeit im Bereich von 55% bis 68% und passt die
Befeuchtungsintensitdt an die Umgebungsbedingungen an. Ein langer Tastendruck (3 Sekunden)
aktiviert den Nachtmodus, die Anzeige erlischt.

Feuchtigkeitsregler: m Wenn die Taste kurz angedriickt wird, wird der Modus zum Einhalten einer
konstanten Feuchtigkeit gestartet. Mit jedem Driicken wird der Soll-Feuchtigkeitsgehalt zwischen
40% bis 80% RH geandert. Der Befeuchter wird sich ein- oder ausschalten, um das eingestellte
Luftfeuchtigkeitsniveau aufrechtzuerhalten. Nach Einschalten des Feuchtigkeitsreglers wird der
Befeuchter fur die ersten zwei Minuten unabhangig von der Umgebungsfeuchtigkeit arbeiten.
Durch langes Driicken der Taste wird die Hygrostateinstellung abgebrochen.

Timer: Indem den Timer kurz angedriickt wird, wird mit jedem Driicken die Zeit bis zum
Ausschalten des Gerdtes zwischen 1 und 10 Stunden eingestellt.
EinlangerTastendruck (3 Sekunden) schaltet den Timer aus.

Warmer Nebel: Indem die Taste angedriickt wird, schaltet sich das Heizelement zur Erwdrmung des
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Wassernebels ein. Um die Erwdarmung des Wassernebels auszuschalten, die Taste erneut driicken.
Warnung: Die Erzeugung negativer lonen funktioniert kontinuierlich und automatisch, sobald das
Gerdt eingeschaltet wird.

= =
(¥4
w
—_
=
Ll
(=]

Wenn das Symbol“%" sichtbar ist, wird die relative Feuchtigkeit der Luft angezeigt.
Wenn das Symbol“°C”, sichtbar ist, wird die aktuelle Umgebungstemperatur angezeigt.
Wenn das Symbol “H"sichtbar ist, wird die verbleibende Betriebszeit des Gerats angezeigt.

AROMATHERAPIE-FUNKTION

Um die die Aromatherapie- Funktion zu benutzen, folgen Sie den Anweisungen:

1. Entfernen Sie den Aufsatz flir Aromatherapie (6).

2. Ein paarTropfen des wasserloslichen Duftols (fir Luftbefeuchter) auf den Schwamm auftragen

3. Den Aufsatz fir Aromatherapie ordnungsgemaB platzieren. Der Geruch wird nach dem Einschalten
des Luftbefeuchters freigesetzt.

4. Wenn Sie die Aromatherapie beenden mdéchten oder das Gerdt Uberldangere Zeit nicht verwendet
wird, den Schwamm von dem Aufsatz entfernen und reinigen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Das Gerdt ausschalten und vom Netz trennen.

Wassertank abnehmen und entleeren, anschlieBend reinigen und von Schmutz und Ablagerungen
befreien.Wassertank trocknen lassen.

DerWandler und der interne Wasserbehdlter sollen regelméaBig entkalkt werden. Es wird empfohlen,
Wasser mit Zusatz von Essig oder Zitronensdure zu verwenden.

Das Gerét nichtins Wasser tauchen.

Der Befeuchter nutzt einen Harzfilter, der die Wasserharte reduziert. Es wird empfohlen, den Filter alle
3-6 Monate Nutzung des Gerats zu wechseln (je nach Wasserhéarte). Empfohlener Filter: Blaupunkt
ACC048.

Jenach der Luftverschmutzung soll der HEPA-Filter alle 3-6 Monate ersetzt werden. Durch Driicken am
linken Rand die Filterabdeckung 16sen und entfernen. Schwammfilter reinigen und den Filter HEPA
H13 mit Aktivkohle gegen einen neuen Filter ersetzen. Schwammfilter installieren und die
Filterabdeckung schlieBen. Empfohlener Filter: Blaupunkt ACC023.
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WAZNE INFORMACIJE
- Aby osiggna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszyc sie wydajnoscia
produktuipoznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszej instrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tego produktu.
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
obstuginalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac¢ z niej
rowniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.
Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.
Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o
charakterystyce zgodnejzwartos$ciami na tabliczce
znamionowe;j.
Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobér pradu wszystkich
urzadzen podtgczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.
Jezeli wykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzic,
czy taczny pobdr mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob by uniknagc¢ przypadkowych pociggniec¢ipotkniecia
sieoniego.
Nie pozwalaj, aby przewéd zasilajgcy urzadzenia zwisat na
krawedzig stotu lub potki, lub dotykat gorgcej powierzchni.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomoca
zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub
innego sprzetu, ktéry moze wigczac urzadzenie
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automatycznie.

Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze
bezwzglednie odtaczyc urzadzenie od zasilania.
Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wycigga¢ go z
gniazdka trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wycigga¢
przewodu zasilajgcego ciggnac za kabel, poniewaz
uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym
wypadku moze dojs¢ nawet do Smiertelnego porazenia
pradem.

Nie wolno pozostawiac¢ wtgczonego urzadzenia do gniazdka
beznadzoru.

Nie zanurzaj urzagdzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.
Urzadzenie powinno by¢ regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

Nie umieszczaj urzadzenia blisko Zzrédet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajna zadnym innym urzadzeniu.
Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniai
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dziecinie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.
Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas
korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci
lub zwierzeta domowe. Nie nalezy dopuszcza¢ dziecido
zabawy urzadzeniem.

Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.
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Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.) ani nie uzywajw
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).
Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytwércy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.
Nie uzywajurzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajgcym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddajdo
wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywa¢
wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie
dla uzytkownika.
Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriéw
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.
Nie dodawaj do zbiornika, podstawy ani wylotu pary wodnej
zadnych substancji chemicznych. Nie dodawaj do wody
olejkow aromatycznych, soli, tabletek do odkamieniania,
proszkow ani substancji czyszczacych. Uzywaj tylko czystej
wody.

- Zwréc¢uwage, by wylot mgty wodnej nawilzacza nie byt
skierowany bezposrednio w strone scian, mebli, gniazd
elektrycznych, urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
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Nie blokuj wentylacji urzagdzenia. Zachowaj odstep co

najmniej 20 cm od urzadzenia. Nie blokuj wylotu mgietki

wodnej nawilzacza.

Nie uzywac urzadzenia w przypadku ryzyka wystapienia

kondensacji. Wilgo¢ moze sie formowac na wewnetrznych i

zewnetrznych czesciach urzadzenia, kiedy:

- urzadzenie jest przeniesione zzimnego do cieptego
miejsca,

- system ogrzewania zostat dopiero wtaczony,

- urzadzenie jest uzywane w pomieszczeniu o duzej
wilgotnosci,

- urzadzenie jest schtodzone przez system chtodzenia
klimatyzacji.

Nie przechylaj, przewracaj aninie prébuj uzupetniaclub

wylewa¢ wody z urzadzenia podczas pracy.

Nie zdejmuj zbiornika z podstawy urzadzenia podczas pracy

nawilzacza.

Nie dotykac urzadzenia wilgotnymi lub mokrymi rekami.

Nie zostawiaj wody w nawilzaczu, jesli bedzie on

nieuzywany.

Zbyt duzy poziom wilgotnosci w pomieszczeniu moze

prowadzi¢ do nagromadzenia sie wilgoci, powodujac rozwoj

bakteriiigrzybdéw oraz uszkodzenie scian, mebli, tapet.

Nawilzacza powietrza mozna uzywac w pomieszczeniach,

gdzie temperatura jest pomiedzy 5-40 stopni Celsiusa, a

relatywna wilgotnoscjest mniejsza niz 80%RH.

Urzadzenie powinno by¢ odtgczone od pradu podczas

uzupetniania wody w zbiorniku, umiejscawiania zbiornika na

wode w urzgdzeniu oraz podczas czyszczenia nawilzacza.
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Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskie;j:

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)

- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Wyrdb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z o0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 223319959, email:info@blaupunkt-audio.pl

ﬁ Jeslina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

wolno wyrzucac razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbioérki baterii, poniewaz prawidtowa
utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnegoi
zdrowia ludzkiego.

E Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejska 2006/66/WE. Baterii nie

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. DotoZzono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzyc¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych
przepisow dotyczacych utylizacji materiatdéw opakowaniowych, zuzytych baterii i
niepotrzebnych urzadzen.

N Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatow i podzespotow, ktére mozna
%(9 poddacrecyklingowiiponownie uzy¢.

Dane techniczne

Zasilanie: 220-240V~50/60Hz
Moc: 105W

Pojemnos¢ zbiornika na wode: 4l
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Przystawka aromaterapii
Pokrywa filtra powietrza
Filtr powietrza HEPAH13

. Pokrywa zbiornika na wode
0 Sensor wilgotnosci

Korpus

Zbiornik nawode

Wyswietlaczz panelem kontrolnym
Filtr zzaworem

Wylot mgietki wodnej

U WN —
S PNo

UZUPELNIANIE ZBIORNIKA NA WODE

Zbiornik moze by¢ uzupetniony na dwa sposoby.

1. Po zdjeciu pokrywy zbiornika (9), wla¢ do zbiornika wode korzystajac z butelki lub innego naczynia.
2.Po zdjeciu pokrywy (9), zbiornik moze zostac¢ wyjety. Podnies¢ zbiornik za pomocg uchwytu.
Napetnic¢ zbiornik pod kranem. Umiesci¢ zbiornik na korpusie urzadzenia zwracajac uwage na
potozenie wewnetrznych komponentéw jak lampka, koszyk do aromaterapii, itp.

UZYTKOWANIE NAWILZACZA POWIETRZA

1. Uzupetnié zbiornik na wode.

2. Podtacz urzadzenie do pradu. Wyswietlacz sie na moment rozswietli, nastepnie zgasnie, a
urzadzenie bedzie w trybie czuwania.

UWAGA: Gdy zbiornik na wode bedzie pusty, wskaznik "pusty zbiornik na wode" pojawi sie na
wyswietlaczu, a nawilzacz przestanie dziata¢. Napetni¢ zbiornik na wode, aby kontynuowat prace.

OPISY PRZYCISKOW

Wtacznik: B po nacisnieciu przycisku witacznika nawilzacz zacznie emitowa¢ mgietke wodng,
parametry pracy bedzie mozna sprawdzi¢ na wyswietlaczu LED. Nacis$nij ponownie ten przycisk, by
urzadzenie wrécito do trybu gotowosci.

Uwaga: Dtuzsze nacis$niecie przycisku (3 sekundy) powoduje wytgczenie dzwiekdéw towarzyszacych
nacisnieciu przyciskéw funkcyjnych. By przywréci¢ dzwieki, przytrzymaj dtuzej przycisk ponownie.

Natezenie nawilzania: Intensywnos$¢ nawilzania mozna regulowac w zakresie trzech stopni,

naciskajac ten przycisk. Dtuzsze nacisniecie przycisku wytgcza funkcje nawilzania powietrza
pozostawiajac wtaczony wentylator w celu kontynuowania procesu oczyszczania powietrza.

Tryb AUTO/Tryb nocny: Krotkie nacisniecie przycisku uruchamia tryb automatyczny. Tryb
automatyczny bedzie utrzymywac wilgotnos¢ w zakresie 55%~68% dostosowujgc intensywnos¢
nawilzania do warunkéw otoczenia. Dtuzsze nacisniecie przycisku (3 sekundy) powoduje wytaczenie
wyswietlacza.

Humidistat : @ Krétkie nacisniecie przycisku uruchamia tryb utrzymania statej wilgotnosci. Kazde
nacisniecie zmienia wartos$¢ docelowa wilgotnosci od 40% do 80%RH. Nawilzacz bedzie uruchamiat
sie i wytaczat nawilzanie powietrza oscylujac wokoét wybranej wilgotnosci powietrza. Po uruchomieniu
trybu humidistat, przez pierwsze dwie minuty nawilzacz bedzie pracowat niezaleznie od wilgotnosci
otoczenia. Dtugie nacisniecie przycisku powoduje anulowanie ustawienia higrostatu.

Timer: Krétkie nacisniecie przycisku uruchamia timer, kazde nacisniecie ustawia czas do
wytaczenia sie urzgdzenia od 1 do 10 godzin. Dtuzsze nacisnigcie przycisku (3 sekundy) wytacza timer.

Goraca mgietka: Nacisniecie przycisku powoduje uruchomienie grzatki podgrzewajacej mgietke
wodna. Aby wytaczy¢ podgrzewanie mgietki wodnej nacisnij przycisk ponownie.

Ostrzezenie: Generowanie jonéw ujemnych bedzie dziata¢ nieprzerwanie i automatycznie po
wiaczeniu urzadzenia.
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WYSWIETLACZ LED

R

)

Kiedy podswietlony jest symbol “%", wyswietlacz prezentuje wilgotnos¢ wzgledna powietrza.
Kiedy podswietlony jest symbol“°C”, wyswietlacz prezentuje aktualna temperature otoczenia.
Kiedy podswietlony jest symbol“H", wyswietlacz prezentuje pozostata ilo$¢ czasu do wytaczenia

urzadzenia.

FUNKCJA AROMATERAPII

By skorzystac z funkcji aromaterapii postepuj wedtug wskazéwek:

1. Wyjmij przystawke do aromaterapii (6).

2. Zastosuj pare kropli olejku zapachowego rozpuszczalnego w wodzie (do stosowania w
nawilzaczach powietrza) na gabke

3. Wt6z przystawke do aromaterapii w odpowiednie miejsce. Zapach zacznie sie uwalnia¢ po
wiaczeniu nawilzacza powietrza.

4. Kiedy chcesz zakonczy¢ aromaterapie, albo urzagdzenie bedzie nieuzywane przez pewien czas,
wyjmij gabke z przystawki do aromaterapiii wyczys¢ja.

>
(7]
-
o
a

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Wytgcz urzgdzenie i odtacz od pradu.

Wyjmij zbiornik na wode i opréznij go. Nastepnie umyj go i usun z niego wszystkie zabrudzenia i osady.
Wysusz zbiornik na wode.

Przetwornik i wewnetrzny zbiornik na wode powinien by¢ regularnie odkamieniany. Zalecane jest
uzycie wody zdodatkiem kwasku cytrynowego lub octu.

Nie zanurzaj urzgdzenia w wodzie.

Nawilzacz powietrza wykorzystuje filtr zywiczny, ktéry zmniejsza twardos$¢ wody. Zaleca sie jego
wymiane co 3-6 miesiecy uzywania urzadzenia (zaleznie od twardosci wody). Rekomendowany filtr:
Blaupunkt ACC048.

Zaleznie od czystosci powietrza, filtr HEPA nalezy wymienia¢ co 3-6 miesiecy. Odblokuj pokrywe filtra
naciskajacja przy lewej krawedzii wyjmij ja. Wyczysc filtr ggbkowy i wymien filtr HEPA H13 z filtrem z
wegla aktywnego na nowy. Wtéz filtr ggbkowy i zatrzasnij pokrywe filtra. Rekomendowany filtr:
Blaupunkt ACC023.
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Dulezité informace

Pfed prvnim pouzitim zafizeni si pfectéte ndvod k obsluze a
dodrzujte vSechny v ném uvedené pokyny. Vyrobce
nezodpovida za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouzitiuschovejte, abyste se knému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivani vyrobku.

Zatizenije uréeno vyhradné k domacimu pouziti.
Nepouzivejte je k jinym ucelim, nez pro které je uréeno.
Zatizeni pfipojujte vyhradné do zasuvky, kterd splnuje
parametry uvedené na popisném Stitku.

Ujistéte se, ze celkovy odbér proudu vsech zafizeni
pripojenych do nasténné zasuvky neprekracuje maximalni
zatizeni pojistek.

Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy pfikon spotiebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezadoucim zachycenia zakopnuti.

Napajeci kabel zafizeni nesmi nikdy viset doll pfes hranu
stolu Ci police, nesmi pfichdzet do kontaktu s horkym
povrchem.
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samostatny dalkovy ovladac¢ nebo jiny pfistroj, ktery mlze
zarizeni automaticky zapnout.

Nez pristoupite k idrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajeni pristroje.

Napajeci kabel odpojite tak, ze jej uchopite za vidlici a
vytdhnete ze zadsuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
samotny kabel, mohlo by dojit k poSkozeni vidlice nebo
kabelu, v krajnim pfipadé mize dojit az ke smrtelnému Urazu
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elektrickym proudem.

Neponechavejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.
Je zakdzdno ponorovat zafizeni do vody nebo dojiné
tekutiny.

Zatizenije nutné pravidelné ¢istit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Citéni a udrzbé zafizeni.

Zatizeni neumistujte v blizkosti zdroju tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je najiny pfistroj.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
Cisnedostatec¢nymizkusSenostmi i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpecném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si
se spotfebi¢em nesméji hrat. Cidténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti ¢i
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte
détem, aby si se spotiebi¢em hraly.

Nepouzivejte zafizeniv blizkosti snadno zapalnych latek.
Spotfebic nevystavujte plisobeniatmosférickych vlivi
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

Pravidelné kontrolujte stav napdjeciho kabelu. Jestlize dojde
k posSkozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vymeénit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymeény
kvalifikovanou osobou.

Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem i
vidlici, jestlize zafizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
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pristroje, hrozi nebezpedi Urazu. PosSkozené zarizeni
odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu
¢i opravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedena oprava
muUze vést k vaznému ohrozeni uzivatele.

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo prislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muize vést k poskozeni zatizeni a
ohrozit bezpecnost uzivatele.

Do ndadrzky s vodou, do pouzdra zvlhéovace ani do vystupu
vodnimlhy nepftidavejte zadné chemické latky. Do vody
nepridavejte zadné aromatické oleje, soli, tabletky na
odstranovani kamene ani prasky a Cistici latky. Pouzivejte
pouze Cistou vodu.

Dbejte na to, aby vystup vodni mlhy zvlh¢ovace nebyl
smérovany pfimo na sténu, na ndbytek, na elektrické zasuvky
a elektricka a elektronicka zafizeni.

Neblokujte ventilaci zafizeni. UdrZzujte odstup nejméné 20
cm od zafizeni. Neblokujte vystup vodni mlhy zvlh¢ovace.
Nepouzivejte zafizeniv pfipadé nebezpeci kondenzace.
VIhkost mlze kondenzovat na vnitinich i vnéjsich ¢astech
zarizeni, jestlize:

- zafizenije pfenesenozchladného mista na teplé,

- topnysystém byl pravé zapnut,

- zafizenije pouzivanév prostoru o velké vlihkosti,

- zarizenije chlazeno klimatiza¢nim chladicim systémem.
Béhem provozu zaftizeni nenaklanéjte, nepfevracejte a
nezkousejte doplhovat nebo vylévat vodu.

Béhem provozu zvlh¢ovace nevyjimejte nadrzku na vodu z
pouzdra zvlh¢ovace.

Nedotykejte se zafizeni vlhkyma nebo mokryma rukama.
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Pokud se zvlh¢oval nepouziva, nenechavejte vném vodu.
PFilis vysoka uroven vlhkostiv prostoru muze vést k
hromadéni vlhkosti, coz zpUsobi rist bakteriia plisnia
nasledné vede k posSkozenistén, nabytku a tapet.

Zvlh¢ovac ovzdusilze pouzivat v mistnostech, kde se teplota
pohybujevrozmezi 5-40°Carelativnivlhkost je mensinez
80 %.

Zatizeni musi byt odpojené od sité pfidoplhovanivody do
nadrzky, pfi umistovani nddrzky do zafizeni a pfi Cisténi
zvlhcovace.
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Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zafizeni uréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobek je opatien oznacenim CE na popisném Stitku

Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléhd produkt evropské
smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym domécim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
pfedchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostfedia zdravi.

Zatizenije vybaveno baterii, na niZ se vztahuje evropska smérnice 2006/66/ES. Baterii
nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Seznamte se s mistnimi predpisy o zpétném
odbéru baterii, jelikoz odborna likvidace pfedchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho
prostiediazdravi.

Informace o ochrané zivotniho prostiedi

Obal se sklddéd pouze z nezbytné nutnych prvka. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizenije vyrobeno z material(, které I1ze recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materiall, pouzitych baterii a zafizeni po skonc¢eni Zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich material(i a slozek, které I1ze recyklovat a opakované
pouzivat.

Technické udaje
Napdjeni: 220-240V~50/60Hz
Vykon: 105W

Objem vodninadrze: 4l
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1. Pouzdro zvlh¢ovace 6. Adaptér naaromaterapii
2. Né&drzkanavodu 7. Krytvzduchového filtru

3. Displejsovladacim panelem 8. Vzduchovy filtr HEPA.H13
4. Filtrsventilem 9. Viko vodninadrze

5. Vystup vodnimlhy 10. Senzor vlhkosti

PLNENi NADRZE NAVODU

Tank Ize doplnit dvéma zpUsoby.

1.Po odstranéni krytu nadrze (9) nalijte do nddrze vodu pomocildhve nebo jiné nadoby.

2.Po sejmutikrytu (9) Ize nddrz vyjmout. Zvednéte nadrz pomocidrzadla. Napliite nddrz pod
kohoutkem. Umistéte nadrz na télo zafizeni a vénujte pozornost umisténi vnitinich soucasti, jako je
lampa, aromaterapeuticky kos atd.

POUZITIVZDUCHOVEHO VYVAZECE

1.Doplnte nadrz na vodu.

2. Zapojte napajeni pfistroje do sité. Displej se na chvili rozsviti, potom zhasne, zafizenije v
pohotovostnim rezimu.

UPOZORNENI: V ptipadé, ze nédrzka na vodu je prazdna, displej zobrazi zpravu,prazdna nédrzka na
vodu”azvlhcovac prestane pracovat. Pro pokracovani prace zvlhc¢ovace naplnte nddrzku vodou.

OZNACENITLACITEK

Spinac: B po stisknuti tlagitka spinace za¢ne zvlh¢ovac emitovat vodni mlhu, parametry prace je
mozné kontrolovat na LED displeji. Aby se zafizeni vréatilo do stavu pohotovosti, stisknéte toto tlacitko
znovu.

Upozornéni: Delsi ptidrzeni stisknutého tlacitka (3 sekundy) mé za nasledek vypnuti zvuki
doprovazejicich stisknuti funkénich tlacitek. Pro obnovenizvukd znovu po delsi dobu pfidrzte
stisknuté tlacitko.

Intenzita zvlh¢ovani: m Intenzitu zvlh¢ovanije mozné regulovat v rozsahu tfi stupnt postupnym
stisknutim tohoto tlacitka.

AUTO rezim /Nocnirezim: Kratkym stisknutim tlacitka se spustiautomaticky rezim. Automaticky
rezim udrzuje vlhkost v rozmezi 55% ~ 68% a pfizplsobuje intenzitu zvlhéeni okolnim podminkam.
Dlouhym stisknutim tlacitka (3 sekundy) se aktivuje no¢nirezim, displej zhasne.

Humidistat : @ Kratké stisknutitlacitka aktivuje rezim udrzovani konstantni vlihkosti. Kazdé dalsi

stisknuti tohoto tlacitkazméni pozadovanou hodnotu relativni vihkosti v rozsahu od 40 do 80 %.
Zvlhcovac se bude zapinat a vypinat tak, aby se vlhkost ovzdusi pohybovala v okoli zvolené relativni
vlhkosti. Po aktivaci rezimu Humidistat bude zvih¢ovac prvni dvé minuty pracovat nezévisle na
vlhkosti okolniho prostiedi.

Dlouhym stisknutim tlacitka zrusite nastaveni vlhkosti.

Timer: Kratké stisknuti tlacitka aktivuje ¢asovy spina¢, kazdé stisknuti nastavi ¢as do vypnuti UV
lampy vrozsahuod 1 do 10 hodin. Dlouhym stisknutim tlacitka (3 sekundy) se ¢asovac vypne.

Tepld mlha: Stisknuti tlac¢itka aktivuje ohfiva¢ vodni mlhy. Pro vypnutiohfiva¢e vodni mlhy znovu

tlacitko stisknéte.
Varovani: Generovanizapornych iontli bude po zapnuti zafizeni pracovat nepretrzité a automaticky.
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LED DISPLE)J

Je-lipodsviceny symbol, %" displejzobrazuje relativni vIhkost ovzdusi.
Je-lipodsviceny symbol,°C” displej zobrazuje aktualni teplotu prostiedi.
Je-li podsviceny symbol,H" displej zobrazuje ¢as zbyvajici do vypnuti.

FUNKCE AROMATERAPIE

Pro vyuzivanifunkce aromaterapie postupujte podle nasledujicich pokyn:

1. Vyjméte adaptér pro aromaterapii (6).

2. Na houbicku naneste nékolik kapek aromatického oleje rozpustného ve vodé (uréeného do
zvlh¢ovacd ovzdusi).

3. Vlozte adaptér pro aromaterapii na prislusné misto.Viné se zac¢ne uvolnovat po zapnuti zvih¢ovace
ovzdusi.

4. Jestlize chcete ukoncit aromaterapii nebo zafizeni se nebude urcitou dobu pouzivat, vyjméte
houbi¢ku z adaptéru a vycistéte ji.
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CISTENIi A UDRZBA

Vypnéte zafizeni a odpojte od sité.

Vyjméte nadrzku na vodu a vyprazdnéte ji. Nadrzku umyjte a odstrarite z ni veskeré necistoty a
usazeniny. Nadrzku na vodu vysuste.

Ménic a vnitini nadrzku na vodu je tieba pravidelné zbavovat vodniho kamene. Doporucuje se
pouzivat vodu s pfidavkem kyseliny citronové nebo octa.

Neponofujte zafizeni do vody.

Zvlh¢ovac ovzdusi pouziva pryskyfi¢ny filtr, ktery zmensuje tvrdost vody. Doporucuje se provadét jeho
vyménu v intervalu 3 - 6 mésicQ, v zavislosti na tvrdosti vody. Doporuceny filtr: Blaupunkt ACC048.

V zavislosti na Cistoté vzduchu je tieba filtr vyménovat vintervalu 3 -6 mésict. Uvolnéte kryt filtru
stisknutim jeho levého okraje a vyjméte ho. Vycistéte pénovou filtra¢ni vliozku a vyménte filtr HEPA H13
s aktivnim uhlim za novy. Vlozte pénovou filtra¢ni vlozku a zaklapnéte kryt filtru. Doporuceny filtr:
Blaupunkt ACC023.
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Dolezité informacie

Pred zahdjenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla v nom obsiahnutych pokynov.
Vyrobca nezodpoveda za Skody sp6sobené pouzivanim
zariadenia vrozpore s jeho urcenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzit tiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.
Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
honainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho ur¢enim.
Zariadenie pripojte len kzasuvke s uzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.

Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k nastennejzasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.

Pokial vyuzivate predlzovaciu $nuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacejsnure
neprekracuje parametre zatazenia predlZovacej $nuary. Kabel
predlzujucejSnury polozte tak, aby sa zamedzilo nahodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.

Nedovolte, aby napajaci kabel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.
Zariadenie je urcené naovladanie s pomocou externého
¢asového spinaca, samostatného dialkového ovlddaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.

Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienecne odpojte od
napdjania.

Priodpajaninapajacieho kdbla ho vzdy vytiahnite zo
zasuvky tak, ze ho budete drzat za zastrc¢ku. Nikdy
nevytahujte napajaci kabel tahanim za kabel, pretoze by sa
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mohla poskodit zastrcka alebo kdbel a v extrémnom pripade
moze dokonca dbjst k smrtelnému drazu pradom.

Je zakdzané ponechdvat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

Zariadenie nepondrajte do vody anido ziadnej inej
kvapaliny.

Zariadenie musi byt pravidelne ¢istené podla pokynov
popisanych v Casti o Cistenia udrzbe zariadenia.

Zariadenie neumiestniujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hordcu rdru. Neumiestnujte ho
naziadne iné zariadenia.

Toto zariadenie moze byt pouzivané detmi vo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymischopnostamia osobamisnedostatkom
skusenostiabez znalosti pristroja, pokial bude zaisteny
dohlad alebo instruktaZz ohfadom pouzivania zariadenia
bezpecnym sp6sobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizikd. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykonavat Cistenie a udrzbu zariadenia.
Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial sa v blizkosti nachadzaju detialebo
domace zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.
Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov.
Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sInka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vlhkostou (kupelne, vihké chaty).
Pravidelne kontrolujte stav napdajacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kabel napajania, musi byt vymeneny
uvyrobcu alebo v$pecializovanom servise, pripadne inou
kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpeclenstvo.
Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom,

34



AHS701 ©® BLAUPUNKT

zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poSkodené
akymkolvek inym sp6ésobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi uraz.
PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvéli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
robit vyhradne oprdvnené servisy. Nespravne urobena
oprava modze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpecenstvo.

Pouzivajte iba origindlne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prislusenstva neodporuc¢aného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpelnost pouzivania.
Do naddoby na vodu, podstavca, aanido vystupného otvoru
vodnej pary nepridavajte ziadne chemické latky. Do vody
nepridavajte aromatické olejceky, soli, tabletky na
odstranovanie vodného kamena, prasky ani Cistiace
pripravky. Pouzivajte iba Cistu vodu.

Davajte pozor, aby vystupny otvor vodnej pary nesmeroval
priamo na steny, nabytok, el. zasuvky, alebo na elektrické a
elektronické zariadenia.

Neblokujte prieduchy zariadenia. Zachovajte od zariadenia
min. 20 cm odstup. Neblokujte vystupny otvor vodnej hmly.
Zariadenie nepouzivajte na miestach, na ktorych méze déjst
k neziaducej kondenzacii.Na vnutornych a na vonkajsich
Castiach zariadenia sa v nasledujucich pripadoch méze
vytvarat vlihkost:

- zariadenie je prenesené zchladnejdo teplej miestnosti,
- kurenie bolo prave zapnuté,

- zariadenie sa pouziva v miestnosti s vysokou vihkostou,
- zariadenie je ochladené klimatizacnym systémom.
Kedje zariadenie spustené, zariadenie nevyklanajte,
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neprevracajte, ani sa nepokusajte doplnitalebo vyliat vodu z
nadoby.

Kedje zariadenie spustené, nevytahujte zo zariadenia
nadobu navodu.

Zariadenia sa nedotykajte vihkymialebo mokrymirukami.
Ked zvlh¢ovac nepouzivate, nenechdavajte vihom vodu.

PriliS vysoka uroven vihkosti v miestnosti méze viest k
hromadeniu sa vlhkosti, co mbze sp6sobovat rozvoj baktérii,
hub a plesni,améze dojst k poSkodeniu stien, ndabytku,
tapiet.

Zvlh¢ovac vzduchu sa moze pouzivat v miestnostiach s
teplotou vzduchu vrozpati5az40°Casrelativnou
vlhkostou vzduchu nizsou ako 80% RH.

Poc¢as doplhania vody, vkladania nddoby na vodu do
zariadenia, ako aj pocas Cistenia zvlhCovaca, zariadenie vzdy
odpojte od el. napatia.
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c € Zariadenie zodpoveda narokom smernic Europskej unie:
- Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobok je na typovom Stitku oznaceny CE

na tento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa s
podmienkamitykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spoloc¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

E Pokial'sa na zariadeninachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, Ze sa
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nemézu byt vyhodené spolo¢ne s domacim odpadom. Zoznamte sa s miestnymi predpismi
tykajucimisa oddeleného zberu batérii, pretoze spravna likvidacia zabranuje pripadnym
negativnym néasledkom na zivotné prostredie a na [udské zdravie.

g Zariadenie je vybavené batériou, ktora spada pod eurépsku smernicu 2006/66/ES. Batérie

Informéacie o ochrane zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vietko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku ($katula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vreckd, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materidlov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a suciastok, ktoré mozno

N
%9 recyklovata znovu pouzit.

Technické udaje
Napajanie: 220-240V~50/60Hz
Vykon: 105W

Objem vodnej nadrze: 4l
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Korpus

Nadrz navodu

Displej s ovladacim panelom
Filter s ventilom

Vystupné hrdlo vodnej hmly

Nadstavec pre arémoterapiu
Veko vzduchového filtra
Vzduchovy filter HEPAH13

. Veko nadrze navodu
0.Senzor vlihkosti
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DOPLNENIE NADRZE NAVODU

Né&drz sa moze doplnovat dvoma spdsobmi.

1.Po odstranenikrytu nadrze (9) nalejte do nddrze vodu pomocou flase alebo inej nddoby.

2.Po odstranenikrytu (9) je mozné nadrz vybrat. Zdvihnite nadrz pomocou rukovate. Naplite nadrz
pod kohutikom. Nadrz umiestnite na telo zariadenia a venujte pozornost umiestneniu vnutornych
komponentov, ako su lampa, kés na aromaterapiu atd.

POUZITIEVZDUCHOVEHO ZVYSOVACA

1. Naplite nddrzku na vodu.

2. Zariadenie pripojte k el. napatiu. Displej sa na chvilu zasvieti, a potom zhasne, zariadenie je v
pohotovostnom rezime.

POZOR: Ked'v nddobe na vodu nebude dostatok vody, na displeji zasvieti kontrolka,prdzdna nddoba
navodu”azvlh¢ovac savypne.Ked chcete zvlh¢ovac dalej pouzivat, napliite nddobu na vodu.

POPISTLACIDIEL

Vypinac: B stiacenim tla¢idla vypinaca sa zvlhcovac spustia za¢ne vytvarat vodnud hmlu, parametre
prace st zobrazené na LED displeji. Opatovnym stlacenim tlacidla sa zariadenie prepne do
pohotovostného rezimu.

Pozor: Stlacte a na 3 sekundy podrzte tlacidlo, zvuky vydavané pri stlacani funkénych tlacidiel sa
vypnu. Ak chcete zvuky spustit, opat stlacte a podrzte toto tlacidlo.

Intenzita zvlh¢ovania: QY Stla¢anim tohto tlac¢idla sa da nastavit intenzita zvlh¢ovania v rozpati troch
stupniov.

Rezim AUTO /No¢ny rezim: &3 Kratke stlacenie tlacidla spusti automaticky rezim. Automaticky rezim
udrziava vlhkost vrozsahu 55% ~ 68% a upravuje intenzitu zvlh¢ovania okolitym podmienkam. DIhym
stlacenim tlacidla (3 sekundy) sa aktivuje no¢ny rezim, displej zhasne.

Humidistat : @ Kratkym stlacenim tlacidla sa spustirezim udrziavania stalej vihkosti. Nasledujucimi
stlaceniami sa nastavuje pozadované cielova Uroven vihkosti od 40% do 80% RH. Zvlh¢ovac sa bude
spustat a vypinat automaticky, a vihkost vzduchu sa bude pohybovat cca na zadanej drovni. Po
spustenirezimu humidistat sa zvlhcovat spusti na cca 2 minuty bez ohladu na uroven vlhkosti.
Dlhym stlacenim tlacidla zrusite nastavenie vlhkosti.

Casovac: Kratkym stlacenim tlacidla sa aktivuje casovac. Kazdym stlacenim tlacidla sa nastavuje
¢as do vypnutia zariadenia v rozpéati 1 az 10 hodin. DIhym stlacenim tlacidla (3 sekundy) sa ¢asovac
vypne.

Horuca hmla: Stlacenim tlacidla sa spusta Spirdla, ktord ohrieva vytvorent vodnu paru. Ked chcete
ohrievanie vodnej pary vypnut, opatovne stlacte toto tlacidlo.

Vystraha: Generovanie zapornych iénov bude fungovat nepretrzite a automaticky po zapnuti
zariadenia.
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LED DISPLEJ
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Ked'je podsvieteny symbol“%”, na displeji sa zobrazuje aktualna uroven relativnej vihkosti vzduchu.
Ked'je podsvieteny symbol“°C” na displeji sa zobrazuje aktuéalna teplota okolia.

Ked'je podsvieteny symbol“H” na displeji sa zobrazuje zostavajuci ¢as do vypnutia zariadenia.

FUNKCIA AROMOTERAPIE

Ked' chcete pouzit funkcia aromoterapie, postupujte nasledovne:

1. Vyberte nadstavec na arémoterapiu (6).

2. NaSpongiu nakvapkajte niekolko kvapiek aromatického olej¢eka rozpustného vo vode (na
pouzivanie v zvlh¢ovacoch vzduchu).

3. Nadstavec naaromoterapiu vlozte na svoje miesto. Aréma sa za¢ne uvolnovat po spusteni
zvlh¢ovaca vzduchu.

4. Ked chcete arémoterapiu ukoncit, alebo ked zariadenie nebudete dlhSie pouzivat, vyberte z
nadstavca naaromoterapiu Spongiu a umyte ju.

CISTENIE A UDRZBA

Zariadenie vypnite a odpojte od el. napatia.

Vyberte nadobu navodu a vylejte znejvodu. Nasledne ho umyte a odstrante Spinu a usadeniny.
Vysuste nadobu na vodu.

Z prevodnika a vnutornej nddoby na vodu sa musi pravidelne odstrariovat vodny kamen. Odporiucame
pouzivat vodu s dodatkom kyseliny citronovej alebo octu.

Zariadenie v ziadnom pripade neponérajte do vody.
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Zvlh¢ovac vzduchu maintegrovany zivicovy filter, ktory zmen3suje tvrdost vody. Odporicame
vymienat ho kazdych 3 az 6 mesiacov pouzivania (v zavislosti od tvrdosti vody). Odporucany filter:
Blaupunkt ACC048.

V zavislosti od znecistenia vzduchu, HEPA filter odportc¢ame vymienat kazdych 3 az 6 mesiacov.
Odblokujte veko filtra stlacenim lavej hrany veka a vyberte ho. Vycistite Spongiovy filter a vymerite
HEPA H13 filter a filter s aktivnym uhlim na novy. Vlozte Spongiovy filter a zatvorte veko filtra.
Odporucany filter: Blaupunkt ACC023.

39



AHS701 ©® BLAUPUNKT

40



AHS701 ©® BLAUPUNKT

Fontos informaciok

A készilék haszndalatanak megkezdése el6tt kérjlik, olvassa
el a haszndlati utasitast és kovesse a benne foglalt
utasitasokat. A késziilék nem rendeltetésszeri hasznalatabol
vagy nem megfelel6 kezelésébdl eredd karokért a gyartd
felel6sséget nem vallal. A hasznalati utasitast érizze meg,
hogy atermék jovébeni hasznalata soranis hasznalnitudja.
A készulék kizardlag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszer( célokra nem hasznalhato.

A készlléket az adattablan feltintetett értékeknek
megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

Gy6z6djon meg arrol, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladjamega
biztositék maximalis teljesitményét.

Amennyiben hosszabbitét veszigénybe, ellenérizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit. A hosszabbité vezetékét
helyezze el igy, hogy véletlen ne lehessen ralépnivagy
megbotlani.

Ne engedje, hogy a tdpvezeték az asztal vagy pult szélén
lelégjon,illetve forré fellilethez érjen.

A készuléket kilsé idbzitett kapcsoldval, kiilon
taviranyitoval vagy egyéb, a berendezés automatikus
kapcsolasat biztosité készilékkel nem hasznalhaté.
Karbantartds el6tt mindig és feltétlentl, a csatlakozédugét
huzza kiaz aljzatbél.

A tapvezetéket az aljzatbol mindig a csatlakozédugonal
tartva huzza ki. A tapvezetéket az aljzatbol vezetéknél fogva
sose huzza, mivel a csatlakozédugé vagy a vezeték
megsérilhet, szélséséges esetekben halallal jaré aramuitést
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okozhat.

Soha ne hagyja a készuléket feliigyelet nélkiil, amig
csatlakoztatva van az aljzathoz.

A készlléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

A készlléket aTisztitds és karbantartas részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

A késziléket héforrds, lang, elektromos fitéelem kozelében
vagy forro stitére ne helyezze. A készuléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

A készlléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tuddasaa
készilékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a készulék biztonsagos hasznalatdval kapcsolatosan,
szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiltek.
Gyermekeknek tilos a készulékkel jatszani. Feltgyelet nélkdl
agyermekek a készulék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

Kilonos 6vatossaggal hasznalja a késziiléket, ha a kdzelben
gyermekek vagy hazidllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a késziilékkel jatszanak.

A készuléket gyulékony anyagok kdézelében ne hasznalja.

A készuléket kiltéri behatasok (es6, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas pdaratartalmu helységekben ne hasznalja
(firdészoba, nyirkos fahazak).

A tapvezeték allapotat rendszeresen ellenérizze.
Amennyiben levalaszthatatlanul rogzitett tapkabel
hibasodik meg, a veszély elkertilése érdekében kizarolag a
gyartd, szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel
rendelkezd személy cserélheti ki.

Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozédugoval, illetve ha a
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késziilék leesett, mds mdédon megsérilt vagy nem megfeleld

maodon lGzemel, a késziiléket sosem vegye hasznalatba. A

készliléket 6nalldan nejavitsa, aramuitést okozhat. A hibas

késziiléket ellenbrzés vagy javitas céljaval megfelel6

szakszervizben adja le. A készuléket kizardlag erre jogosult

szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett

javitas a felhaszndalé szdmara komoly kockazatot jelent.

A készulékhez kizarélag eredeti vagy a gyarté altal ajanlott

kelékeket hasznaljon. A gyarto altal nem ajanlott kellékek

hasznalata a készllék meghibasodasat okozhatja és a

felhasznalo biztonsagat veszélyezteti.

Ne helyezzen a tartalyba, az aljzatba, valamint a

parakivezetébe semmilyen vegyszert. Ne tegyen a vizbe

aromas olajat, sot, vizk6oldé tablettat és port, vagy

tisztitoszert. Kizarolag tiszta vizet hasznaljon.

Ugyeljen arra, hogy a parasité parakivezetdje ne legyen

kozvetlenil falra, batorra, elektromos aljzatra, elektromos

vagy elektronikus készulékre irdnyitva.

Ne akadalyozza a készulék szell6zését. Legalabb 20 cm

szabad helyet hagyjon a készllék koril. Ne gatolja a parasitéd

parakibocsatasat.

Kondenzacio keletkezésekor ne hasznalja a készuléket. A

késziilék belsé és kiils6 falan nedvesség csapddhat le,

amikor:

- akészilék hideg helyré6l meleg helyre valo
athelyezésekor,

- afltérendszer bekapcsolasat kovetben,

- akészilék nagy paratartalmu helyiségben torténd
hasznalatakor,

- akésziléket légkondiciondlé rendszer hiiti.

MUikodés kozben ne dontse meg és ne forditsa fel a
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késziiléket, valamint ne dntson ki belble vizet és ne toltse fel
a tartalyt.

A parasité mikodése kozben ne vegye le a tartalyt az
aljzatrol.

Ne nyuljon a késziilékhez nedves vagy vizes kézzel.

A hasznalaton kivili parasité tartalyaban ne hagyjon vizet.
A helyiség tul nagy paratartalma nedvesség
felhalmozédasahoz vezethet, mely baktériumok és gombak
fejlédését okozhatja, valamint karosithatja a falat, butorokat
és tapétat.

A parasité olyan helyiségben hasznalandd, melynek
hémérséklete 5-40 Celsius fok kozotti, a relativ paratartalom
pedig kisebb mint 80%RH.

A tartaly feltoltésekor, készilékbe valé behelyezésekor,
valamint a parasitoé tisztitasa el6tt dramtalanitsa a
készuléket.
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C € A berendezés az Eurépai Unidiranyelvei

&

kovetelményeinek megfelel:

- Kisfeszlltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagneses 6sszeférhetdség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés az adattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen dthuzott szemeteskosar jelolés taldlhato, aterméka
2012/19/EU iranyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyjtési rendszer szabalyaival. A helyi eléirdsok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyitt nem dobja ki. Azelhasznalt termék
megfeleld drtalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges karos
hatésait akadélyozza meg.

Aberendezés a2006/66/EKiranyelvben meghatarozott elemmel elldtott. Azelemet
haztartési hulladékokkal egyiitt ne dobja ki. Kérjuk, ismerkedjen meg a helyi elkiilonitett
elemgydjtési szabalyokkal, mivel a megfelel6 artalmatlanitasukkal a természetre és emberi
egészségre gyakorolt esetleges karos hatasait akadalyozza meg.
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Kérnyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizarélag nélkiilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkdvettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense kdnnyel elkilénithet6é
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskék, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég dltal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznédlhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések drtalmatlanitasara vonatkozoé el6irdsok betartasa
szikséges.

Atermékkivaléd min6ségu, Ujrahasznosithatd anyagokbol és alkatrészekbdl készilt.

Miiszaki adatok

Tapforras: 220-240V~50/60Hz
Teljesitmény: 105W

Viztartély Grtartalma: 41
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Haz

Viztartdly
Vezérl6panel kijelz6vel
Szelepesszlrd
Parakibocsaté nyilas

Aromaterapias modul
Légsz(ré burkolata
HEPA H13 légsz(ird

. Aviztartdly fedele

0 Paratartalom-érzékelé

U b WN =
SPoNg

AVIZTARTALY UJRATOLTESE

Atartalyt kétféle médon lehet Gjratolteni.

1. Atartaly fedele (9) eltdvolitdsa utdn 6ntson vizet a tartdlyba egy palack vagy mas tartaly
segitségével.

2.Afedél (9) eltdvolitdsa utan a tartaly eltdvolithaté. Emelje meg a tartalyt a fogantyuval. Toltse fel a
tartalyta csap alatt. Helyezze a tartdlyt a készllék testére, igyelve a belsé alkatrészek, példaul egy
lampa, aromaterapias kosar helyére.

ALEGPARZO HASZNALATA

1.Toltse fel Gjra a viztartalyt.

2. Helyezze dram ala a késziiléket. A kijelz6 egy pillanatra felvillan, majd kialszik, a készilék ezzel
készenlétiallapotba kerdl.

FIGYELEM: A viztartaly kitrilésekor az,Ures viztartaly”jelenik meg a kijelzén, a parasité pedig ledll. A
munkamenet folytatasdhoz toltse fel a tartalyt.

GOMBOK LEIRASA

Bekapcsologomb: B A bekapcsol6gomb megnyomdsa utan a parasité elkezdia vizpara kibocsatasat.
A munkamenet paramétereia LED kijelzén [dthatdak. A készenléti allapot bekapcsoldsahozismételjen
nyomja meg a gombot.

Figyelem: A gomb hosszi megnyomasa (3 masodperc) a bedllité gombok megnyomésakor kiadott
hangjelzést kapcsolja ki. A hangjelzés visszakapcsoldsa érdekében ismét tartsalenyomva a gombot.

Parasitas eréssége: m Ennek a gombnak a megnyomadsaval valaszthaté kia hdrom parésitasi erésség
egyike.

AUTO méd / Ejszakai izemmod: (& A gomb révid megnyomadsaval elindul az automatikus tizemmod.
Az automatikus mod a paratartalmat 55% - 68% tartomdanyban tartja, a parasitds intenzitasata
kornyezetifeltételekhezigazitva. Agomb hosszi megnyomaséval (3 masodperc) az éjszakai izemmadd
aktivalodik, a kijelzé tres lesz.

Humidistat: &8 A gomb rovid lenyomasa az allandé paratartalom médot kapcsolja be. Agomb
megnyomasaval allithatd be a kivant paratartalom 40% és 80%RH kozotti intervallumban. A parasité a
beallitott érték megtartasa érdekében automatikusan be- és kikapcsol. A humidistat moéd
bekapcsoldsa utan 2 percig a késziilék a beallitott paratartalomtol fliggetlenil fog mikodni.

A gomb hosszi megnyomasdaval torélhetia pardsito bedllitast.

Timer: A gomb révid megnyomésa: elinditja a timert, agomb segitségével dllithato be a
kikapcsolasiid6 1-10 érés intervallumban. A gomb hosszd megnyomasaval (3 masodperc) azid6zitd
kikapcsolhaté.

Forré péra: A gomb megnyomasaval bekapcsolhaté a paramelegitd flit6szal. A flitoszal
kikapcsolasahozismételten nyomja meg a gombot.
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Figyelem: A negativionok generalasa folyamatosan és automatikusan m(ikodni fog, miutén az eszk6z
bekapcsol.

LED KIJELZO

D

)

Amikor a“%"szimbolum jelenik meg, a képerny6 a levegé relativ paratartalmat mutatja.

Amikor a“°C”szimbélum jelenik meg, a képernyé a helyiség aktuélis h6mérsékletét mutatja.
Amikora“H”szimbdlum jelenik meg, a képernyé a késziilék kikapcsolasahoz fennmaradé idét jelzi ki.

AROMATERAPIAS FUNKCIO

Az aromaterdpias funkcié bekapcsoldsdhoz az alabbiaknak megfeleléen jarjon el:

1. Vegye ki azaromaterapias modult (6).

2. Aszivacsra helyezzen par cseppnyivizben oldédé (levegéparasito késziilékekbe megfeleld)
aromaterapias olajat

3. Helyezze vissza a helyére azaromaterdpids modult. Azillat kibocsatdsa a parasité bekapcsoldsakor
indul el.

4. Amennyiben meg szeretné szakitani azillatositast, vagy a késziilék hosszabb ideig hasznalaton
kivillesz, vegye ki a szivacsot azaromaterdpids modulbél, majd mossa azt meg.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Kapcsolja ki a késziiléket, majd huzza kiaz arambdl.

Vegye ki a viztartalyt és Uritse ki. Ezt kdvetéen tavolitson el beldle minden szennyezédést és lepedéket.
Széritsa ki a viztartalyt.

Az atalakitot és a kiilsé tartalyt rendszeresen vizkémentesiteni kell. Ajanlott citromsavas vagy ecetes
viz hasznalata.

A berendezést ne meritse vizbe.
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A parésitd gyantds szlirével van elldtva, mely csdkkenti a vizkeménységét. Ajanlott a szlré cseréje 3-6
havi hasznalat utén (a vizkeménységének fliggvényében). Ajanlott szlré: Blaupunkt ACC048.

Aleveg6 tisztasagatol fliggéen a HEPA sztir6t 3-6 havonta kell cserélni. A sz(iré fedelét a bal peremnél
nyomja meg és oldja ki, majd vegye ki a szirét. Tisztitsa ki a szivacsszlrét és cserélje kia HEPAH13
aktivszenes sz(ir6t. Helyezze vissza a szivacssz(irét, majd rogzitse a sz(ir6 fedelét. Ajanlott szlré:
Blaupunkt ACC023.
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Pomembne informacije

Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe oz. neustreznega ravnanja z napravo. Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Uporabljati napravo izklju¢ljivo v skladu znamenom.
Napravo se sme prikljuciti le na vti¢nico, ki odgovarja opisu
na podatkovni ploscici.

Preveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinapray, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podaljska. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, ki izkljucuje naklju¢no
spotikanje.

Napajalnazica ne sme biti obeSena narobu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

Napravo se ne sme upravljati zzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

Pred zacetkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno
izklopiti iz napajanja.

Med odstranjevanjem napajalne Zice je treba vedno drzati za
vti¢nico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nac¢in se lahko
poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo
pride do smrtonosnega elektri¢nega udara.

Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti

49

b
b

<
=
U
0
<
L
>
o
-
(7




AHS701 ©® BLAUPUNKT

brez nadzora.

Naprave na dativ vodo ali kak$no drugo tekocino.
Napravo je trebaredno Cistiti, skladno s priporodili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

Naprave na namescativ blizini virov toplote, plamena,
elektri¢cnega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksnidrugi napravi.

Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati znapravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih.

Cesov blizini naprave ali hidniljubim¢ki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igrati znapravo.

Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
in drugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

Obcasno je treba preveriti stanje napajalne zZice.V primeru,
ko pride do poskodbe napajalne zice, jo je treba zamenjati
priproizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da
se preprecijo morebitne nevarnosti.

Ne uporabljati naprave, ko sta napajalnazicaali vti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami(nevarnost elektricnega udara).
PoSkodovano napravo dostavite v pristojno servisno
podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.
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Kakrsnakoli popravila najopravljajo samo pooblas¢ena

servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko

nevarnost za uporabnika.

Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca

priporoCene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih

dodatkov lahko privede do poSkodbe naprave ter nevarnosti

za ¢lovekovo zdravje.

V posodo, podstavekali vizpust vodne pare ne dajte

kemijskih sredstev.Vodi ne dodajajte aromati¢nih olj, soli,

tabletk za odstranjevanje vodnega kamna, Cistilnih sredstev

in praskov. Uporabite samo Cisto vodo.

Pazite, daizpust vodne meglice ni obrnjen neposredno proti

steni, pohistvu, vticnicam, elektri¢nim in elektronskim

napravam.

Ne blokirajte ventilatorja naprave. Ohranite najmanj 20 cm

razdalje med napravo in drugimi predmeti. Ne blokirajte

izpusta vodne megliceiz vlazilnika.

Ob tveganju kondenzacije naprave ne uporabljajte.Vlaga se

lahko oblikuje na notranjih in zunanjih delih naprave:

- konapravo prenesemoizhladnegav ogrevan prostor;

- Cesmoogrevanje vklopiliSele pred kratkim;

- ko napravo uporabljamo v prostoru s povisano
vlaznostjo;

- kojenapravahlajenas hladilnim sistemom.

Ne nagibajte, ne obracajte in ne dopolnjujte naprave oz. ne

izlivajte vode iz naprave, medtem ko ta deluje.

Med delovanjem vlazZilnika ne odstranjujte posode zavodo s

podstavka.

Ne dotikajte se naprave zvlaznimi ali mokrimi rokami.

Ko naprave ne boste uporabljali, ne pustite vodi, da ostane v

posodi.
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Prevelika vlaznost prostora lahko povzroci kopic¢enje vlage,
kar povzrocirazvoj bakterijin gobic pa tudi poSkodovanje
sten, pohistva, tapet.

Vlazilnik zraka lahko uporabljate v prostorih s temperaturo
5-40stopinj Celzijain zrelativno vlaznostjo, manjso od 80 %
RH.

Med polnjenjem zvodo, names$¢anjem posode v napravi ter
med ¢is¢enjem vlazilnika mora biti naprava odklopljenaiz
napajanja.
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c € Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektricne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Izdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

ﬁ Ce se na napravi nahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek

sme odstranjevati skupajz gospodinjskimi odpadki. Potrebno se je seznaniti z lokalnimi
predpisizalo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje
morebitne negativne ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

E Naprava je opremljena z baterijo, ki jo dolo¢a evropska smernica 2006/66/WE. Baterije se ne

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen
(vrece, zas¢itni plast). Napravaizvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.
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N Napravaizdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
%Q ponovno uporabijo.

Tehni¢ni podatki
Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Mo¢: 105W

Volumen posode na vodo: 4l
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Ohisje

Posoda za vodo

Zaslon znadzornim panelom
Filter zventilom

Izpust vodne meglice

Nastavek za aromaterapijo
Pokrov filtra zraka

Filter zraka HEPAH13
Pokrov rezervoarja za vodo
O Senzor vlaznosti

U WN =
SPeNe

ZNOVA NAPOLNITE REZERVOARZAVODO

Rezervoar je mogoce napolniti na dva nacina.

1. Ko odstranite pokrov rezervoarja (9), nalijte vodo v posodo s plastenko ali drugo posodo.

2.Po odstranitvi pokrova (9) lahko posodo odstranite. Dvignite rezervoar s pomocjo rocaja. Napolnite
rezervoar pod pipo. Rezervoar postavite na telo naprave in bodite pozorni na lokacijo notranjih
komponent, kot so svetilka, koSara zaromaterapijo itd.

UPORABA ZRACNEGA HUMIDIFIERJA

1.Napolnite rezervoar za vodo.

2.Priklopite napravo na sistem. Zaslon se za trenutek osvetli, nato ugasne; naprava se preklopi v stanje
pripravljenosti.

POZOR: Ko bo posoda za vodo prazna, se na zaslonu prikaze indikator »prazna posoda za vodox;
vlazilnik bo prenehal delovati. Za nadaljevanje je treba dopolniti posodo.

OPISTIPK

Stikalo: B po pritisku na stikalo bo vlazilnik oddajal vodno meglico; parametre delovanja lahko
preverite na LED-zaslonu. Ponovno pritisnite to tipko, da se naprava vrne v stanje pripravljenosti.
Pozor: Daljsi pritisk na tipko (3 sekunde) izklopi zvoke ob pritiskanju funkcijskih tipk. Za vzpostavitev
zvoka pritisnite tipko Se enkrat.

Intenzivnost vlazenja: m Intenzivnost vlazenja lahko s pritiskom na to tipko nastavite v okviru treh
stopinj.

Nacin AUTO / No¢ni nadin: S kratkim pritiskom na gumb se samodejni nacin zaZzene. Samodejni
nacin bo vzdrzeval vlaznost vobmocju od 55% do 68%, pri cemer je intenzivnost vlazenja prilagojena
okoliskim razmeram. Dolg pritisk gumba (3 sekunde) aktivira no¢ni nacin, zaslon se izprazni.

Humidistat: @ kratki pritisk na tipko aktivira nacin ohranjevanja stalne vlaznosti. Vsak pritisk na tipko
spremeni ciljno vrednost - od 40 % do 80 % RH. Vlazilnik vklopi in izklopi vlazenje zraka, tako da bo
vlaznost zrake vedno okoliizbrane vrednosti. Po vklopu na¢ina humidistat bo naprava prvi dve minuti
delovala neodvisno od ravni vlaznosti okolja.

Dolg pritisk gumba prekli¢ete nastavitev vlage.

Stevec: Kratki pritisk na tipko vklopi Stevec; vsak pritisk nastavi ¢as, ki preostaje do izklopa naprave
—-od 1do 10 ur. Dolg pritisk gumba (3 sekunde) izklopi ¢asovnik.

Vroca meglica: Pritisk na tipko vklopi grelec za segrevanje vodne meglice. Za izklop segrevanja
vodne meglice ponovno pritisnite tipko.
Opozorilo: Ko se naprava vklopi, bo nastajanje negativnih ionov neprekinjeno in samodejno.

LE ASLON
l
[
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Ko je osvetljena oznaka“%”,je na zaslonu prikazana relativna vlaznost zraka.
Ko je osvetljena oznaka“°C”, je na zaslonu prikazana trenutna temperatura okolja.
Ko je osvetljena oznaka“H”, je na zaslonu prikazan cas, ki preostane do izklopa naprave.

FUNKCIJA AROMATERAPIJE

Za vklop funkcije aromaterapije sledite naslednjim navodilom:

1. Izvlecite nastavek za aromaterapijo (6).

2. Na gobico nalijte nekaj kapeljaromati¢nega olja, ki je topno v vodi (primernega za uporabo v
vlazilnikih zraka).

3. Nastavek za aromaterapijo namestite v ustrezno mesto.Vonj se sprosti po vklopu vlazilnika zraka.
4. Ko koncate aromaterapijo oz. ko bo naprava vec ¢asa mirovala, odstranite gobico iz nastavka za
aromaterapijo in jo ocistite.

CISCENJEINVZDRZEVANJE

Izklopite napravo in jo odklopite z napajanja.

Odstranite posodo za vodo in jo spraznite. Nato posodo ocistite, odstranite umazanijo in ostanke.
Osusite posodo na vodo.

Potrebno je redno odstranjevanje vodnega kamna s pretvornika in posode za vodo. Priporoca se
uporabo vode s citronsko kislino ali kisom.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Vlazilnik zraka koristi smolni filter, kizmanjsa trdoto vode. Priporoca se filter zamenjati vsakih 3-6
mesecev uporabe naprave (odvisno od trdote vode). Priporocen filter: Blaupunkt ACC048.

Odvisno od ¢istoce zraka je filter HEPA treba zamenjati vsakih 3-6 mesecev. Odklenite pokrov filtra s
pritiskom na levem robu in ga odstranite. Ocistite gobast filter in filter HEPA H13 s filtrom z aktivnim
ogljem zamenjajte z novim. Namestite gobast filter in zaklenite pokrov filtra. Priporocen filter:
Blaupunkt ACC023.
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Vazne obavijesti

Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeni ili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo saCuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom
kasnijeg koriStenja proizvoda.

Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

Uredaj mora biti priklju¢an isklju¢ivo u uti¢nicu s obiljezjima
u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.

Pobrinite se da ukupna potrosnja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
opterdenje osiguraca.

Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne
prekora¢i parametra njegovog opterecéenja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nacin da se izbjegnu slucajne
udarceiokidanje.

Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stolaili
policeilidodira vruce povrsine.

Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenog daljinskog upravljaca, ili druge opreme koja
moze automatski ukljuciti ureda;j.

Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
uredajizjedinice napajanja.

Prilikom iskljuCivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzedi utikac. Nikad ne iskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bito moglo dovesti do oSteéenja
utikacaili kabela, u ekstremnim slucajevima moze cak
dovesti do fatalnog strujnog udara.
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Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.
Ne uranjajte uredaj u voduilineku drugu tekucinu.

Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o Cis¢enjuiodrzavanju.

Ne postavljajte uredaja blizuizvora topline, plamena,
elektri¢cnog grijaceg elementailina vru¢oj pec¢i. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim moguénostimaiii
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzoriliintruktazu u vezi s upotrebom opreme na siguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu disiti i
odrzavati opremu.

Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.
Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje ostecen treba ga zamijeniti
kod proizvodacaili u specijalistickoj servisnojradionici ili
kod kvalicirane osoberadiizbjegavanja opasnosti.

Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanjeili
utikacom ako su paleili su oste¢ene na bilo koji naciniili
nepravilnorade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovati strujni udar. Neispravan uredaj donesiu
odgovarajudi servisni centar za provjeravanje ili popravak.
Potrebni popravci mogu seizvrSavati samo od strane
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ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovesti do
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

Koristite samo originalni pribor za uredaj ili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStecenja uredajai
ugroziti sigurnost koristenja.

Nemojte dodavati nikakve kemijske tvari u posudu, podlogu
iliizlazvodene pare. Nemojte dodavati u vodu aromati¢na
ulja, sol, tablete za uklanjanje kamenca, prasak niti tvari za
¢is¢enje. Koristite samo Cistu vodu.

Obratite paznju daizlazza vodenu maglicu ovlazivaca nije
neposredno usmjeren prema zidovima, namjestaju,
elektri¢nim uti¢nicama, elektricnim i elektronickim
uredajima.

Ne blokirajte ventilaciju uredaja. Ostavite razmak najmanje
20 cm od uredaja. Ne blokirajte izlazvodene maglice
ovlazivaca.

Ne koristite uredaj ako postojirizik od kondenzacije.Vlaga se
moze oblikovati na vanjskimiunutarnjim dijelovima uredaja
kada:

- uredajje premjesteniz hladnog natoplo mjesto,

- sustavgrijanjaje tek ukljucen,

- uredaj se koristi u prostoriji u kojoj je visoka vlaznost,

- uredajje ohladen sustavom za hladenje klimatizacije.
Nemojte nagibati, prevrtati niti pokusavati dopunitiiliizliti
vodu iz uredaja kada radi.

Nemojte skidati posudu s podloge uredaja tijekom rada
ovlazivaca.

Nemojte dodirivati uredaj vlaznim ili mokrim rukama.

Ne ostavljajte vodu u ovlazivacu ako se ne bude koristio.
Previsoka razina vlaznosti u prostoriji moze dovesti do
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nagomilavanjavlageiizazvati razmnozavanje bakterija i
gljiva te oStecenja zidova, namjestajaiobloga.

Ovlazivac zraka moze se koristiti u prostorijama u kojim je
temperaturaizmedu 5-40°C, arelativna vlaznost niza od
80% RH.

Prilikom dopunjavanja vode u posudi, postavljanja posude
zavodu u uredajitijekom ¢is¢enja ovlazivaca uredajmora
bitiisklju¢en iz struje.
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Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znacida je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢cnogielektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ¢e sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Uredajje opremljen s baterijama obuhvac¢enim Europskom direktivom 2006/66/WE. Baterije
se ne smiju odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalni propisi za
odvojeno prikupljanje baterija jer ispravno odlaganje ce sprijeciti potencijalne negativne
posljedice na okolisizdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vredice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoristenih baterijai nepotrebne opreme.

x
v
-
<<
>
o
I

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

Dane techniczne
Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Snaga: 105W

Zapremina posude za vodu: 4l
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Kuciste

Posudazavodu

Zaslon s kontrolnom plo¢om
Filter s ventilom

Izlaz vodene maglice

Priklju¢ak za aromaterapiju
Poklopacfiltera zraka

Filter zraka HEPAH13

. Poklopac spremnikavode
0 Senzor vlaznosti

U WN —
Sl

DUNAVANJEVODE Rezervoar za vodu

Spremnik se moZe napuniti na dva nacina.

1. Nakon $to uklonite poklopac spremnika (9), ulijte vodu u spremnik pomo¢u boce ilidrugog
spremnika.

2.Nakon uklanjanja poklopca (9), spremnik se moze ukloniti. Podignite spremnik pomocu rucke.
Napunite spremnikispod slavine. Stavite spremnik na tijelo uredaja, obaziruci se na polozaj unutarnjih
komponenti poput svjetiljke, kosarice s aromaterapijom itd.

KORISTENJE ZRACNOG HUMIDIFIERA

1.Napunite spremnik vode.

2. Ukljucite uredaj u struju. Zaslon ¢e se na trenutak upaliti, zatim ugasiti, a uredaj ¢e biti u stanju
pripravnosti.

NAPOMENA: Kada je posuda za vodu prazna, pokazivac,prazna posuda za vodu” ¢e se pojavitina
zaslonu, a ovlaZivac c¢e prestatiraditi. Napunite posudu za vodu kako bi ponovo radio.

OPISTIPKI

Prekida¢: B Nakon pritiskanja prekidaca, ovlazivac ¢e ispuhavati vodenu maglicu, parametrirada
mogu se provjeriti na LED zaslonu. Pritisnite ponovno ovu tipku kako bi se uredaj vratio u stanje
pripravnosti.

Napomena: Dulje pritiskanje tipke (3 sekunde) iskljucuje zvuk koji prati pritiskanje funkcijskih tipki.
Kako bi se vratio zvuk, ponovno pridrzite tipku.

Intenzitet ovlazivanja: m Intenzitet ovlazivanja moze se podesavati u tri stupnja, pritiskanjem na ovu
tipku.

AUTO nacin/No¢ninacin rada: Kratkim pritiskom tipke pokrece se automatski nacin rada.
Automatski nac¢in rada odrzava vlaznost urasponu od 55% do 68% prilagodavajudiintenzitet vlazenja
uvjetima okoline. Dugim pritiskom na tipku (3 sekunde) aktivira se no¢ni nacin rada, zaslon se prazni.

Humidistat: Kratko pritiskanje tipke pokrec¢e modus odrzavanja konstantne vlaznosti. Svako
pritiskanje mijenja ciljanu vrijednost vlaznosti od 40% do 80% RH. Ovlazivac ¢e ukljucivatiiiskljucivati
ovlazivanje zraka oscilirajuciizmedu izabrane vlaznosti zraka. Nakon pokretanja modusa humidistat,
ovlazivac ¢e raditi dvije minute neovisno o vlaznosti okruzenja.

Dugo pritiskanje gumba za ponistavanje postavke vlage.

Timer: Kratko pritiskanje tipke pokrece timer, svako pritiskanje podesava vrijeme do iskljucenja
uredaja od 1 do 10 sati. Dugim pritiskom na tipku (3 sekunde) iskljucuje se mjera¢ vremena.

Vruéa maglica: Pritiskanjem tipke pokrece se grija¢ za zagrijavanje vodene maglice. Da biste
iskljucili zagrijavanje vodene maglice, ponovo pritisnite tipku.

Upozorenje: Stvaranje negativnih iona radit ¢e kontinuirano i automatski nakon $to se uredaj ukljuci.
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LED ZASLON
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Kada je osvijetljen simbol“%", zaslon pokazuje relativnu vlaznost zraka.
Kada je osvijetljen simbol“°C”, zaslon pokazuje aktualnu temperaturu okoline.
Kada je osvijetljen simbol“H", zaslon pokazuje vrijeme do iskljuc¢ivanja uredaja.

FUNKCIJA AROMATERAPIJE

Kako biste iskoristili funkciju aromaterapije, pratite sljedece upute:

1. Izvadite prikljucak za aromaterapiju (6).

2. Stavite na spuzvu par kapi mirisljivog ulja topljivog u vodi.

3. Stavite priklju¢ak za aromaterapiju na odgovarajuce mjesto. Miris ¢e se osloboditi nakon
ukljucivanja ovlazivaca zraka.

4. Kada zelite zavrsiti s aromaterapijom ili se uredaj ne koristi neko vrijeme, izvadite spuzvu iz
prikljucka za aromaterapiju i ocistite ga.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskljucite uredaj tipkom i iskljucite gaiz struje.

Izvadite posudu za voduiispraznite je. Zatim operite posudu i uklonite sve prljavstine i taloge. Osusite
posudu za vodu.

Pretvara¢iunutarnja posuda za vodu moraju se redovito Cistiti od kamenca. Preporucuje se koristenje
vode s dodatkom limunske kiseline ili octa.

Nemojte potapati uredaj u vodu.

Ovlazivac zraka koristi se s filterom od smole koji smanjuje tvrdo¢u vode. Preporuceno je mijenjati
filter svakih 3-6 mjeseci koristenja uredaja (ovisno o tvrdodi vode). Preporuceni filter: Blaupunkt
ACCO048.

Ovisno o ¢istoci zraka, filter HEPA mora se mijenjati svakih 3-6 mjeseci. Deblokirajte poklopacfiltera
pritis¢udiganalijevom rubuiizvadite ga. Ocistite spuzvast filter i zamijenite filter HEPA G13 filterom s
aktivnim ugljenom. Stavite spuzvast filter i zatvorite poklopacfiltera. Preporucenifilter: Blaupunkt
ACC023.
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ONMUAVTIKEG TANPOYPOPIEG

Mptv apxioete va XpnolUOTIOLEITE TN CUOKELN SLABACTE TIC
odnyieg xprong Kat akoAouBrioTe TIc odnyieg mou
avagépovtal ekel. O KATAOKEVAOTNC OeV PEPEL ELOLVVN YIA TIC
(nuiégmou Ba mpokAnBouv and xpron TNG CUOKEUNG UE
TPOTO AKATAAANAO aTTO TOV TTPOOPIOUO TNG A amd
AKATAAANAO XEIPIOUO TNG. [TpEMel va KPATAOETE TIG 0ONYiEC
XPAONG TTPOKEIUEVOU VA TIGC XPNOIMOTOINOETE {avA KATA TNV
EMOUEVN XPHON TOU TTPOIOVTOC.

H ouokeun mpoopiletal povo yla olklakn xpnon. Mnv
XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN YL TOUG OKOTTOUC AAAOUG Ao
TOV TPOOPIOUO TNC.

MNpémelva cuVOECETE TN CUOKEUN ATTOKAEIOTIKA oTnV TTpila
ME TA XOPAKTNPEIOTIKA TTOU va €ival cUUPATA PE TIC TIMEG TTOU
ava@EPOVTal 0TNV OVOUAOTIKN Tivakida.

Mpénetva eAéy&ete av n mMARPNG ARYN NAEKTPLIKOU PEVUATOC
and oAe¢ Ticouvdedepéveg otnv pila unxavég Toixou va pnv
urrepPeiTn péylotn emPBdapuvon TNG NAEKTPLKAG acPAAELaC.
AV XpNOIUOTIOIAOETE TNV EMEKTAON, TTPETEL VA ENEYEETE AV N
AN evépyelag Tou cuVOESEUEVOL OTNV ETTEKTAON
e€omAiopol auTtol va unv uTEPREi TIC TTAPAMETPOUC
empPdapuvoncTng. To KaAAwOI0 EMEKTAONG TTPETTEL VA
TOTTOTEDEI £TOL WOTE VA ATTOPUYETE TUXAIO TPARNYHA A va Un
OKOVTAYETE O€ AUTO.

Mnv emitpéPeTe T0 KAAWSI0 TPOPOSOCIag va KPEUAOTEI KATW
and tnv dkpn evog Tpanellol ) pa@lov A va unv ayyiel
Ceotn em@avela.

H ocuokeun 6ev mpoopiletal yia EAeyXo He EEWTEPIKO
XPOVOOSIaKOTTN, EEXWPLOTO TNAEXEIPLOTAPLO ) AAAN SldTaén
n omoia UImopEi va amevePyonmoL0EL TN CUOKEUN QUTOMATWC.
Mpv amd TIC EPYACIEC CLUVTHPNONC TTPETTEL VA ATTOCUVOEETE
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TTAVTA KAl TAPWC TN CUCKEUT aTTO TNV NAEKTPIKN EVEPYELQ.
Amoouvdéovtag to KaAwdlo Tpopodoaiag mavta mpémel va
To TPpafdte KPATWVTAC TO PIC. [MTOTE PN BydAeTte To KAAwSI10
TpoodociagTpafwvTtag uovo To KaAwdlo ylati £Tol
MTTOPEITE VA XAAACETE TO PIG A TO KAAWOL0, KAl € aKpaieg
TEPIMTWOELG, UTTOopEiTe va maBete nAektpomAndia.

Agv EMITPETETAL VA APAVETE TN CUOKELN ouvOedEUEVN OTNV
npifa xwpic emomnteia.

Mn BuBilete Tn oLUCKEU OTO VEPO 1| O€ Kavéva AANo vy po.
H ouokeun mpémel va kaBapiletal TAKTIKA COHPWVA UE TIC
TTPOTACEIC TTOU ava@épovTal oTo Hépog mepi KaBapiopou kal
ouvVTHPNONG TNG CUOKEVNAC.

Mnv TonmoBeteite TN CUOKEUN KOVTA O TNYEC OeppdTNTAC,
@AOYQ, NAeKTpIKA povada BEppavongn mavw oe (eoTo
@oUpvo. Mnv TonoBeteite Tn cUOKEUN Pé€oa o€ AANN
OUOKEUN.

H mapoloa CUOKELN EMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOLEITAL ATTO
matdld nAtkiag TOuAdxLIoTOV 8 ETWV KAl ATTO TTPOCWTTA E
MEIWUEVEC PUOIKEC KAL VONTIKEC IKAVOTNTEC KABWCE Kal amo
TPOCWTTA XWPIG EUTTEIpia KAl YVWON TNG OUOKEVNG, AV
Slac@alloTei n emomTeia i N eKPAOBNON XPrioNG TNG CUCKEUNG
ME TOV A0@AAA TPOTIO, £TOL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidia dev emtpénetatl va maiouv Ye Tn
ovokeun. Tamaldld xwpig emonteia dev emtpénetal va
kaBapiCouv i va cuvtnpoUlV Tn CUCKEUN.

Mpémelva eiote 161A{TEPA TPOCEKTIKOI OTAV XPNOIMOTIOLEITE
TN OUOKEULN Kal 6Tav KovTtd tn¢ Bpiokovtatmaidid n (wa
oUVTPOYPIAG. MnV emiTpémnete oTa maldid va mai(ouv Pe TN
OUOKEUN.

Mnv XxpnotpomoloeTe EDPAEKTA UAIKA KOVTA OTN CUOKEUN.
Mnv ekO€teTe TN OLOKEUN 0T SpPAcN TWV KAIPIKWV
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ouvOnKkwv (Bpoxn, NALOG KAL) KAl NV TN XPNOIOTIOINOETE
og ouvOnRKegavénuévnguypaciag (Umavia, HOUCKEUEVA
KAUTTIVYK KATT.).

MePlobIKA EAEYXETE TNV KATAOTAON TOU KAAwdiou
Tpo@odooiag. Avto un agatlpoupevo kKahwdio tpopodoaciag
umooTei Bopécmpémel va avTikataotabei and Tov
KATAOKEVAOTN N 0€ éva €£e10IKEVPEVO cuVEPYEio ) amd Tov
€€ovol060TNUEVO AVTITTPOOWTIO UE OKOTTIO VA ATTOPUYETE
evdexopuevo kivouvo.

Mnv XpNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN E XOAAAOUEVO KAAWS10
Tpo@odoaciag, xahaouévo @I¢H OTAV N CUCKEUN TTECELR
XaAdoel pe omotlodnmote AANO TpdTO 1 dTaV OEV AelTOUpYEi
KaTtdAAnAa. Mnv €mMOKEVAOETE TN CUCKEUH HOVOoL oac.
MNapadwote TN XaAaouEVN CUCKEUN 0TNV KATAAANAN
uttnpeoia oépPLg ue okomo va eAeyXOei i va eMOKEVAOTEL.
"ONEC OL ETMIOKEVEC UMTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAEIOTIKA
and tige€ovolodotTnuévec umnpeciec oép L. AKatdAAnAa
EKTENECUEVEC ETTIOKEVEC UTTOPEL VO ATTOTEAECOUV ONUAVTIKO
KivOuvo yla tov Xpriotn tnc.

Xpnolpomnoleite pévo ta yvAola aéecoudp yla Tn CUOKEVA N
Taaleocoudp MOV TTPOTEIVOVTAL ATTO TOV KaTaokevaoTr. To va
XPNOIUOTIOINOETE Ta aecoudp mou dev TpoTEivovTal Ao
TOV KATAOKEVAOTN pmopei va mpokaAéoel BAAPBEG 0T
OUOKEUN KAl va TPOKAAETEL KivOuvo yla tn XpRon tne.

Mnv npocBéoete Kapia xnuikn ovcia oto Soxeio, otn fdon
oUTe 010 €£060 USpaTPOU. MNV MPOoGCOEcETE ApWUATIKA
Aadia, aldty, xama yia agaipeon ICNUATWY, OKOVEG OUTE
KaBaploTIkéC OVTieC. XpNOIMOTIOINOTE HOVO KaBapd vepo.
Awote onpaocia otnv €060 TOL LYPAVTAPA VA UNV EXEL TNV
katevbuvon amevBeiag otou Toixoug, émmAa, mpileg,
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEVEC.
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Mnv UTTAOKAPETE TO OUOTNPA E€AEPIOUOU TNG CUOKEUNC.

Apnote Tnv andéotaon TouAdxtotov 20 cm amd Tn GUOKEUN.

Mnv umAokdpete TNV €060 opiXANg amo Tov uypaviipa.

Mn XPNOIMOTIOIACETE TN OCUOKEUN OTTOTE UTTAPXEL KivOUVOG

vypotmoinong. Yypacia umopeiva vAomoinBeimdvw oe

EOWTEPIKA KAl EEWTEPIKA E€APTAMATA TNG CUOKEVAC OTAV:

- N OUOKEeUN éXEl ueTapepBei amod kpvo o€ (eoTd TOTO,

- T1ooUoTNUa Bépuavong HOAIG ExeL evepyoTTOLnOEi,

- N OouoKeun Aettoupyei 0TO SWHATIO OTTOU UTTAPXEL LEYAAN
vypaoia,

- N OUOKEeUNA ival maywuévo and 1o cuotTnua Puéng
KALMATIOUOVU.

Mnv KAiveTe, unv avamodoyupicete OUTE UNV CUPTTANPWOETE

N ad€1A0ETE VEPO ATTO TN CUOKEUN OTAV AT AEITOUPYEL.

Mnv BydAete To doxeio amd tn BAon TNG CUOKEUAG OO0 O

VypPAVTAPAGAEITOUPYEL.

Mnv ayyi{ete TN CUOKELN HE VYPA | LOUCKEUEVA XEpPLA.

Mnv a@rioete vepd HECA OTN CUOKEUN OTAV TTPOKELTAL VA UNV

TN XPNOIMOTIOINOETE.

- YrmepPBoAlkd vPnAn otdOun vypaciag péoca oto SwUATIO
UTTOPEI VA TTPOKAAECEL CUYKEVTPWON LYPACIAC TTPOKAAWVTAC
avantuén Baktnpiwyv, JUKATWV Katva BAAYPEL Toixoug,
EMIAQ, TATETOAPIEG.

Mmopeite va XpnNOILOTIOINOETE TOV UYPAVTHPA Aépa OTaA
SwudTia émou n Bepuokpaacia ival péoca oto ¢acua 5-40
BaBuov¢ Keloiou katnuypaacia givat Atyotepn amé 80%RH.
H ouvokeun mpémelva eivat amoouvdedenévn amo tnv
NAEKTPIKN EVEPYELA OGO CUUTTANPWVETE VEPO HECA OTO
bdoxeio, TomoBeteite To Soxeio p€OA OTN CUOKEUN Kal dTav
kaBapilete TOV LYpAVTAPA.
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c € H ouokeung eival cupBath HE TIC ATTAITAOEIC TWV 0ONYLIWV

™¢ Evpwnaikn¢ Evwonc:

- 2UOKeUA XaunAng tdong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntikn cupfatotnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoidv emonuacpévo pe 1o cupBoro CE otnv
OVOMOOTIKA mMivakida

Av avw 0Tn cuokeun Bpioketal To cUPRoOAO TOu SlaypappéVou KAGOU AUTO ONUAivel OTI TO
TPOTOV KAAUTITETAL i€ TOUG KAVOVIOPOUG TNG EVPWTATKAG 00Nnyiag2012/19/EU. Mpénel va
£€OIKEIWOEITE PE TIC OXETIKEG ATTAITAHOELG TOU TOTTIKOU CUCTAHATOG CUYKEVTPWONG
aAmopPPIMTOPEVOU EEOTTAIGUOU KAl UTTOAEIUUATWY UAIKOU Stdhuong. Mpémel va akohouBrioete
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG. Mnv amoppipeTe TO MPoToV padi pe KAVOVIKA OLKIAKA
amoppippata. H KatdAAnAn andppiyn maAlol mPoioVTOC MPOCTATEVEL ATTO TA APVNTIKA
ATOTENEOUATA VIO TO QUOLKO TTEPIBAANOV KAL TNV avOpwTivn UyEia.

H ouokeun givat eomAiopévn pe pmatapieg ol omoieg opiCovral pe TNV evpwmaiki odnyia
2006/66/EK. Agv emTpEMmeTAl VO ATTOPPIMITETE TIG umaTapieg padi pe Ta oIKIOKA amoppippata.
Mpémnelva e€oIKEIWOEITE PE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA PE TNV EeEXwPLoTh
OUYKEVTPWON umatapt@v S16Tt n KATAANAN S1a8eon mpootatevel amod mBava apvnTika
ATTOTENEOHATA TNG YIA TO QUOLKO TTEPIBAANOV Kal TNV avBpwmivh (w).

MAnpogopiegyla Tnv mpootacia Tou mePIBAAOVTOG

H ouokevaoia mepléxel povo anapaitnta otoixeia. Mpoomadriocaue mohv va EexwploTouv
eUKoAa Ta Tpia cuoTaTIKA cUoKeEVaoiag: XapTi (KouTi), appOgmMoAUOTEPIVNG (TPOOTATEVTIKA
pHéoa oTn cuokevacia) Kat ToAUAIBUAEVIO (OOKOUAEG, TPOOTATEVUTIKO @UANO). H cuokeun
KOATOOKEUAOTNKE o UAIKA Ta omoia umopouVv va avakuKAwBo UV Kal va xpnotpomoinfolv

€avd HETA TNV amoouvapUoAOyNor Toug. Mpémel va akoAouBR OETE TOUG TOTIIKOUG §
KOAVOVIOUOUG OXETIKA e TN S1A6€0N TWV UMKWV CUOKEVACIAC, UETAXEIPIOUEVWV UTTATAPLWV E
KOl TWV TTEPITTWY CUOKEUWV. T
<
@ To mpoidv KAaTaokevdaoTnKe amd VALKA uPNAAE ToLdTNTAG KAL Ao CUCTAMATA TA oTToia <
%8 UTOpOUV va avakukAwBoUv Kat va XxpnotpomoinBouv ava. .
Texvika otolxeia
HAektpikn ovvdeon: 220-240V~50/60Hz
loxug: 105W

XwpnTikétnta de€apevngvepou: 41
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Kopuog 6. Ae€apevn apwpabepameiag
Ae€apevn ylavepo 7. Kahuppatou @idtpou aépa
Evéelén pe to mavel eAéyxou 8. OiAtpo aépaHEPAH13
OiNtpo pe BarBida 9. Kamdkitng de§apevingvepou
‘E€odoc opixAng 10. AloOntnpacuypaaciag

u b WN =

ANTAQZIH THX AEEAMENHZ NEPOY

H de§apevi umopeiva emavanAnpwOdei pe Vo TPOTOUG.

1. Apov agpalpéoete To KAAUPPA TNG Se§apevic (9), pite vepod péoa otn Seapevn XPNOILOTTOIWVTAG
pia @LdAn  dAlo Soxeio.

2. ApoU agalpéoete To KAAVUMA (9), n de€apevn pmopeiva agalpebei. Avaonkwote tn de§apevn
xpnotgomotwvtag tn AaBn. Nepiote tn de€apevn kdtw and tn Bpuon. TomoOetnote Tn Se§apevr oto
OWMA TNG CUOKEVUNG SivovTag mpoooXr 0T B£0N TWV EOCWTEPLIKWV EEAPTNUATWY OTTWC gival uta Aduma,
KaAdB1 apwpatoBepameiag KA.

XPHZHTOY YTPANTHPATOY AEPA

1.Emavayepiote tn Se€apevry vepou.

2. JuvO£€0TE TN OUOKEUN OTNV NAEKTPIKA evépyela. H 086vn Ba avayel yia Aiyo kat emopévwe Ba ofnoet
Kaln oUOKELN Ba AEITOUPYOEL ME TOV TPOTIO AVAUOVAG.

MPOXOXH:'Otav 1o Soxeio yla vepo Ba eivat adelo o dgiktng "adelo doxeio yla vepo" va mpoAnbOei
mdvw otnv 006vn Kal 0 vypavtpag oTapatioel a Aettoupyei. epiote To Soxeio yia vepd pe okomo Tn
ouvéxela AelToupyia.

MNEPITPA®H NAHKTPQN

Alakontng: B Merava TTATHOETE TO MANKTPO S1aKOTTN 0 uypavTHPagBa apyioel va EKTTEPTIEL TNV
opixAn vepo Kal Ba pmopéoeTe va eAéy&eTe TIG TAPAPETPOUG AElTOUpYiag mavw otnv 086vn LED.
Matrote avd 10 autd TARKTPO UE OKOTIO VA ETIOTPEWEL N CUCKEUT OTOV TPOTIO AEITOUPYIA AVAUOVIG.
Mpoooxn: To va matoeTe TO TARKTPO KATA APKETO Kalpod (3 SeutepOAenta) mpokalei ofoIH0 AWV
Tou eKkméUmovTal éTav matdte MARKTPA. [a va emavaldBeTe TOUG XOUG TATAOTE TO MARKTPO {avd
APKETO KalPO.

‘Evtaon Uypavong: m Emimedo évtaong Uypavong umopeiva pubutotei péoa and tpia emimeda
TATWVTAG AUTO TO TARKTPO.

AelToupyia autopatng/ vuxtepIviig AelToupyiag: Mg 0UVTOMO TTATN A TOU KOUMTIIOU EEKIVAEL N
autopatn Aettoupyia. H autdépatn Aettoupyia diatnpei tnv vypacia tngtaéng tou 55% ~ 68%
puBuiCovtagTnv évtaon TnGuypaaciag oTig cuvonKeg MePIBAAOVTOC. Mg TO MAPATETAPEVO TTATN A TOU
KouuTmioU (3 SeutepOAenta) evepyomoleital n vuxTeptviy AelToupyia, n 08dvn ofnvel.

Humidistat: @ YUVTOHO TATN A TOU KOUUTTIOU EVEPYEOTIOLE] TOV TPOTIO AElTOUPYiag Slathpnong
otabeprc uypavong.. KaBe madtnua aANAlel TNV TENIKA TIWA TNG UYpaciag amd 40% ¢wg 80%RH. Kabe
matnua aANdleL kat amevepyomolei Uypavon aépa TahavteveTal HETAEY YUPW OTNV EMAEYUEVN TIUA
vypaciagaépa. Metd va evepyomolioete Tov Tpdmo Aettoupyiag humidistat, kata mpwta SVo Aemtd o
vypavtipagBaAeitoupynoet ave§dptnta and tnv vypaaia.

Me To mATNUA TOU TARKTPOU yla akUpwon TnG puBUIoNG vypaciag.

Timer: ZUVTOMO TTATNHA TOU KOUUTTIOU EVEPYOTIOLEL TO XPOVOUETPO, KABE MATna Tpoypappatiet
TO XPOVO PEXPL TNV aTEVEPYOTTOINON TNG CUOKEVAG amo T éwg 10 WpPEG.
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Mée 10 HEYANO TTATN A TOU KOUUTTIOU (3 SEUTEPONETTA) ATTEVEPYOTIOLEITAL O XPOVOSIAKOTITNG.

ZeoTth opixAn: MATnpa Tou KOUUTIOU TPOKAAEL evepyomoinon Tou BepudoTtpa mou (eoTaivel Tn
05ativr opixAn.. [0 va amevepyomoIOETE TNV OUiXAN TATHOTE TO Kouumi Eava.

Mpoegldomnoinon: H mapaywyn apvnTiKwy 1OVIwY Ba AEITOUPYEI CUVEXWG KAl AUTOMATA HOALG
evepyomolnOein cuoKeun.

OOONH LED

R

]

‘Otav ewtifeTat To cUPPOAO "%", n 006V MPOBANNEL TN OXETIKN LypaACia aépal.

‘Otav ewtiletat to cUPPBOAO "B “, noBdvNn mMpoAAAel Tn Tpéxouoa Bepokpacia Tou Swuatiov.
Otav ewtiletat to cUPPBoA0 “H”, n 086vn mpoBAarAet umoAotmo Xpdvo péxpl va amevepyomotnBein
OUOKEUN.

AEITOYPTIA APQMAOGEPATIEIAZ

Mavaxpnoiponotjoete Tn Asitoupyia apwpadepaneiag mapakohouvOnoTe Tig g odnyieg:

1. ByaAte n S1atagn apwpabepaneiag (6).

2. EpappdoTe KAmoleg 0TayoveC apwpatikol Aadiov StaAutol oto vepd mdvw o€ £va o@ouyydpt (yia
£QAPUOYN OTOUG UYPAVTNPEG AEPA) OTO OPOUYYApL.

3. Bahte Tn Stdtaén apwubepameiog oe katdAAnAo tomo. H ooun 6a apyioel va anmeheuBepwvetal PeTd
VO EVEPYOTIOINOETE TN CUCKEUN.

4. 'OTav OENeTE VO TENEIWOETE TNV ApwHABEPATEA 1} OTAV TTPOKEITAL VO UNV XPNOLUOTIOICETE TN
OUOKEUN TTOAU KalpO BYAATE TO oouyydpl amd tn Stata&n kat kabapiote n.

KAOGAPIZMOZ KAIXYNTHPHZIH

ATIEVEQYOTIOIOTE TN CUCKEUN KAl ATTOCUVOECTE TNV ATTO TNV NAEKTPLKN EVEPYELD.

BydAte to Soxeio kat adeldote 10. Emopévwe va mAUvete To Soxeio Kal a@alpéote ONeG TIG akabapoieg
Katta i{npata. XTeyvwoTe To SoXEio yla vepo.

Mpémel va a@alpeiTe TAKTIKA TA I{AUATA OTTO TO HETATPOTTEN KAl TO SoXEio yla vepo. Mpoteivetal va
XPNOIUOTIOLIEITE TO VEPO UE Aiyo KITPIKO o0&V 1 EUSL.

Mnv BuBioeTte TN CUOKEUT OTO VEPO.

O uypavtnpagaépa XPnNOIUOTIOLEI TO PIATPO PNTIVNG TTOU HELWVEL OKANPOTNTA vEPOU. [poTeiveTal va To
avtallalete KABe 3-6 UAVEC XPIONG TNG CUOKEUNG (0TNV e€dpTnon amd tn okAnpoTNTa VEPOU).
Mpotelvopevo @iAtpo: Blaupunkt ACC048.
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Itnv e€dptnon amé kabapotnta aépa 1o @iATpo HEPA mpémel va avtaAlNdletal kKAOe 3-6 PAVEG.
AQaIPE0TE TO UTTAOKAPLIOMA TOU QIATPOU TATWVTAG TO OTNV AploTEPH dKpNn TNG Kal ByAATe To.
KaBapiote To opouyyapleldég giltpo Kat avtalNd&te To gidtpo HEPA H13 pe o @idTpo Tou evepyol
avBpaka yia éva véo. BaATe To opouyyapoeld€g @iATpo Kal KAEIOTE TO KAAUUUA TOU QIATPOU.
Mpotelvopevo @iltpo: Blaupunkt ACC023.
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BaxHun nnpopmayunn

.

Mpenwv ga 3anouyHete ynotpeba Ha ypeda, Mona, npoyeterte
MHCTPYKLMATA 3a eKCnioaTauma n ce npuabprKante KbM
yKa3aHUATa, NOCoYeHn B HeA. [Ipon3BOANTENAT He OTroBapA
3a WeTn, NPUYNHEHM OT M3MNOJI3BaHE Ha ypeaa No HauWH,
HeCbOTBETCTBALY HA HETOBOTO NPefHAa3HaYeHMe K
HenpaBUIHOTO My 06cny>KBaHe. 3ana3eTe NHCTPYKLMATA 3a
eKcnioaTaums, 3a fa MOXe a Ce NOJI3Ba U MO-KbCHO NpU
ynotpeba Ha ypegaa.

YpeabT e npeaHasHayeH 3a N3non3BaHe Camo B
AOMaKMHCTBOTO. He ro nanon3ssanTe 3a Apyru uenu,
Pa3NMYHN OT HErOBOTO NpeAHa3HauyeHue.

YpenbT TpA6Ba ga 6bae BKNIOUYEH CaMO KbM 3axpaHBaly,
KOHTAKT C XapakTepuncTrnKa, OTroBapALla Ha CTOMHOCTUTE,
NOCOYeHM BbpXy MHGOPMaLnoHHaTa Tabnunuya.

TpAa6bsa ga npoBepuTe, fanu obwata KOHCYMaLMA Ha TOK OT
BCUYKN YCTPOMNCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHUNA KOHTAKT He
HaABMLAaBa MaKCMMANHOTO HaTOBapBaHe Ha NpeanasnTens.
AKo nsnonseaTe yab/kuten, Tpabsa fa nposepuTe, ganu
obLwaTa KOHCYMaLMA HAa MOLHOCT OT BKJTIOYEHOTO KbM
yabnxkutena obopyaBaHe He HaABMLWaBa HAaTOBapBaHETO Ha
npeana3sntenda. KabenbT Haygbnxkutena TpAbsa ga 6baa
Pa3noNoXKeH Taka, Ye fa ce n3berHe cyyarnHoO AbpnaHe u
cnbBaHe.

He no3BonsaBaiTe Ha 3axpaHBalMA Kaben ga npoBuCBa Haa
pbba Ha Maca nnu padT, UK fa gonmpa o ropeyn
NOBBPXHOCTM.

YpeabT He e NpeHa3HayeH 3a ynpaB/ieHMe C NOMOLTa Ha
BbHLEH TalMep, OTAENTHO ANCTAHLNOHHO YNpaBfieHNe UNun
Apyro obopyaBaHe, KOETO MOXKe aBTOMAaTUYHO [ja BKIOUU

ypegna.
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Mpean N3BbPLIBAHETO HA AENHOCTUTE MO NOAAPBXKKA
TpAOGBa 3aABIKNTENHO fa U3KNoYNTe ypeaa oT
3axpaHBaHeToO.

BuHarn tpabsa ga nsknwoyBaTe 3axpaHBaWma Kaben Kkato
n3gbpnate wencena. Hukora He 6uBa ga n3KNYBaTe
3axpaHBawma Kaben gbpnanikn 3a kKabena, Tb KaTo TOBa
MOXKe fla noBpeau wencena nnn kabena, a B KpaeH cnyyan ga
[oBefe [opu 4O CMbPTOHOCEH TOKOB yAap.

He 6nBa ia 0CcTaBATE BKIIOUYEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
Hag3op.

He notanAnTe ypena BbB BOAa UMW B ApYyra TEYHOCT.

YpenbT TpsabBa Aa 6bae peoBHO MNOYNCTBAH CbracHO
npenopbKUTe, oNncaHun B pasaen NouncreaHe v nogapbxKKa
Ha ypeaa.

He nocTtaBAnTe ypega B 611M30CT O U3TOYHULM Ha TOMJIMHA,
NNamMbK, eNeKTPUYECKN OTOMIUTENEH e/IEMEHT U BbPXY
ropeuwa ¢ypHa; He noctaBanTe BbpXy HUKaKbB Apyr ypea.
To3mypen moxe aa 6bae M3N0N3BaH OT Aela Hag 8-roguwHa
Bb3PacT M OT LA C HAMaNeHn GU3nNYeCKN N YMCTBEHMN
Bb3MOXXHOCTU U LA 6e3 ONUT N NO3HAHNA, aKo Te ca
HabnogaBaHW NN Ca UHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
M3MN0NI3BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HaunH, Taka ye fja
pa3bupaT cBbpP3aHUTE C TOBa ONacHOCTU. leuaTa He 61Ba Aa
cnurpaat cypepa. leyata He moraTt ga noyncTeaT Uim a
M3BBbPLIBAT AENHOCTM NO NOAAPBXKKA Ha ypeda 6e3 Haa30p
Ha Bb3pacTeH.

KoraTto B 611M30CT 40 BKOUYEHNA Ypeq ca HamupaT feua unm
AOMALLHW XXNBOTHW, TPAOGBA 1a 3ana3nTe 0CoO6eHO BHMaHue
npu paboTa cypepa.leyata He 6MBa Aa CM UTrpaAT Ccypeaa.
He nsnonssante ypena B 611M30CT 0 NECHO 3anannmm
MaTepuanu.
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He nsnarante ypena Ha Bb34eNCTBMETO HAa aTMoCchepHnU
bakTopun (AbXKA, CNbHLUE N AP.), HATO HE TO U3NON3BanTe B
nomelleHnA C NOBULEHA BNAa)XHOCT (b6aHA, BnaxxHU 6yHrana).
NeprnoanyHo npoBepABanTe CbCTOAHMETO Ha 3aXpPaHBalLLMA
Kaben. AKo 3axpaHBawmAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea ga
6bae CMeHeH OT NpeACTaBUTEN Ha NPOM3BOAUTENA TN Ha
cneunann3npaH PeMOHTEH CepBU3 UK OT KBannbuumpaHo
nnue, 3a fa ce n3berHe onacHoOCT.

He n3nonseante ypen c noBpeneH 3axpaHBaly kKaben,
wencen uan ako e 6Mn N3NycHaT UK NOBpeaeH No Apyr
HauuWH, NN ako He paboTu NpaBunHO. He pemoHTupanTe
CaMOCTOATeNHO ypeaa, Tbi KaTo TOBa MOXe fa goBefe A0
ToKoB yfap. [loBpeneHnsa ypen tpAbBa ga npegagete B
CbOTBETEH CepPBU3EH MYHKT 3a NpOBepKa N peMOHT. Bcnuku
peMoHTU TpAbBa ga 6baaT U3BbPLUEHM CAMO OT
OTOPU3MPaHN CePBU3HN NYHKTOBE. HenpaBuaHO n3BbpLLEH
PEMOHT MO>Ke 1a NPUYMHN CEPMO3Ha ONACHOCT 3a
notpebutens.

MN3non3BanTe camMo OpUrMHaNIHM aKCcecoapu Unm
npenopbyaHu oT npoussoamnTend. Y3nonssaHeTo Ha gpyru
akcecoapwu, pas3finyHu OT NpenopbyBaHNTE OT
NpoOn3BOAUTENA, MOXe a JoBee A0 NoOBpeda Haypeaa unu
[a NPUYXHM OMacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnioaTayus.

He no6aBAnTe HUKAKBM XMMWUYHW BELLECTBA B pe3epBoapa,
OCHOBaTa WKW Ha U3XoAa Ha BoAHaTa napa. He pobasanTte
KbM BOAaTa apoOMaTHM Macsa, Conu, TabneTkm NpoTMB KOTNEH
KaMbK, MOYMNCTBALLM NpaxoBe UIu BewecTsa. Mianon3sante
camo yncTa Boja.

O6bpHeTe BHUMaHME N3XOAbT Ha BOAHATA Mbra Ha
OBNaXHUTenA gaHe 6bAe HACOYEH ANPEKTHO KbM CTEHMU,
mebenun, enekTpnYeCcK KOHTaKTU, ENeKTPUYECKN 1
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eNneKTPOHHU ypeau.

He 6noknpante BeHTUNayunAaTa Ha ypepa. Octaete noHe 20

CM pa3CcToAHue oTypena. He 6noknpanTte n3xona Ha BogHaTa

Mbr/ia B OBNa)KHUTens.

B cnyyan Ha onacHOCT OoT noABaTa Ha KOHAEeH3 He buBa aa

n3nonssaTe ypena. Bbpxy BbTpewHMTE U BbHIUHN €f1IeMEHTH

Haypefa MoXe fia ce NOABW BNara, KoraTo:

- ypeAbTenpemecTeH OT CTY[leHO Ha TONJI0 MACTO,

- oTonauTeNnHaTa cucTemMa e 6mna TOKY-L o BKOYEH],

- ypeAbTce 1M3Mos3Ba B NOMeLeHne C BUCOKA BIIaXKHOCT,

- ypeAabTce oxna)xga oT cucTtemaTta 3a oxnakaaHe Ha
KnnmaTtukKa.

Mo Bpeme Ha paboTa Ha ypena He 6MBa 1a ro HaKNoOHABATE,

obpblaTe n He 6MBa fa ce onunTBaTe fa fobaBATe Unn a

n3nuBaTte BoAa oT ypepaa.

Mo Bpeme Ha paboTa Ha OBNakHUTensA He bUBa fla cCHemaTe

pe3epBoapa OT OCHOBaTa Ha ypega.

He nokocBanTe ypefa c MOKPU WU BAaXXHW pbLe.

He octaBAnTe BOAA B OBMaXXHUTENA, aKO HE O M3Non3BarTe.

TBbpAe BUCOKOTO HMBO Ha BAIa>KHOCT Ha Bb3yXa B

nomMelleHMeTO MOXe Ja foBeje A0 HaTpynBaHe Ha Bnara u ga

AOMNpuHece 3a Pa3BUTUETO HAa BaKTepUn N nneceH n

yBpe)kaHe Ha cTeHUn, mebenu n taneTu.

OBnaxHUTeNAT Ha Bb34YyX MOXe Aa Ce N3MN0J3Ba B

nomMelleHns, KbaeTo TemnepaTtypaTa e mexay 5-40 rpagyca

no Llen3nn, a oTHoCcuTenHaTa BNa*XHOCT € NO-HUCKa OT

80%RH.

[lo Bpeme Ha gonbnBaHe Ha BOAA B pe3epBoapa, NocTaBAHe

Ha pe3epBoOapa BbpPXy OCHOBAaTa U MO BpeMe Ha NoYncTBaHe

OBNAXHUTENAT TPA6Ba Aa 6bae N3K/IOUYEH OT

eNeKTPnYeCcKoTo 3axXpaHBaHe.
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TexHNYeCcKn gaHHN
3axpaHBaHe: 220-240V~50/60Hz
MouwHocT: 105W

N3penneTo n3nbnHABA U3NCKBAHNATA HA AUPEKTUBUTE
Ha EBponenckua Coio3:

- AnpeKTrBa 3a CbOpPbKEHUA, paboTeLwm C HUCKO
HanpeeHune - Low voltage directive (LVD)

- AnpeKTrBa 3a eIeKTPOMarHnTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)

N3penueto e mapkmnpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHpopmaymoHHaTa Tabnuua.

AKO NPOAYKTHT € 0O3HaYeH CbC CMMBOJI Ha 3a4epKHaTa Koda 3a 60KNyK, ToBa 0O3HayaBa, ye
NPOAYKTBHT € B CboTBeTCTBUE C EBponelickaTa gupekTtnsa 2012/19/EU. Tpabea aa ce
3ano3HaeTe C MU3UCKBaHMATAa OTHOCHO MECTHOTO pa3fiesIHO CbbMpaHe Ha U3A310TO OT
ynotpeba efleKTPOHHO 1 eneKkTpuyecko obopyaBaHe. [la ce cnefBaT feNCcTBaLUTE MECTHU
pa3nopen6u. To3n NnpoAyKT He 6MBa Aa ce U3XBbPNA 3aeHO C bUTOBMTE OTNAABUN.
MpaBUAHOTO yTUAN3NPAHE Ha U31e3nus oT ynoTpeba NpoayKT We npefoTspaTt
noTeHUManHnTe HeraTnBHM eGeKTn BbPXY MPUPOAHaTa Cpefa M YOBELKOTO 34paBe.

YpenbT e obopyfBaH c 6aTepum CbrinacHo eBponeiickaTa gupextrea 2006/66/WE.
BaTepuuTte He 6rBa Aa Ce N3XBBPNAT 3aefiHO C GTOBUTE OTNAAbUN. TpAGBa fa ce 3ano3HaeTe
CMeCTHMTE U3UCKBaHVA OTHOCHO Pa3feiHoOTO CbbupaHe Ha 6aTepun, Tbil KaTo NPaBUITHOTO
yTUnv3mpaHe e npeAoTBpaTy NOTEHUMANHUTE HeraTuBHY epeKTr BbPXY NpupofHaTa
cpepa v YoBeLKOTO 34paBe.

WHdopmauymu 3a 3awwimnTa Ha oKoNHaTa cpefa.

OnakoBKaTa CbAbpKa camo HeobxoAnmMuTe eneMeHTU. [0NTOXKEHN ca BCUYKM yCUNnA 3a
NEeCHOTO OTAEeNAHE Ha TPUTE CbCTaBHM efleMeHTa Ha OMakKoBKaTa: KapToH (KyTus),
NEHONONNCTUPON (BbTPEeLIHa 3aLWKTa) U NonneTuNeH (NMKOBE, 3alMTEH Cloi). YpeabT e
npousBefeH OT MaTepPranu, KOUTO MOANEXAT Ha PeLUKNPaHe 1 MOBTOPHO U3MOM3BaHe Cej
NEeMOHTaX OT cneynanmsvparHa pupma. Tpabsa Aa cnasBaTe MeCTHUTe pasnopenbu 3a
peurKnmpaHe Ha ONaKOBbYHMTE MaTepuranm, M3TolWweHnTe GaTepumn u n3nesnuTe ot
ynoTpeba ycTponcraa.

Ype,qu enpoussefeH oT BACOKOKa4yeCTBEHU MaTepurann N NOABB3NN, KONTO NoAgneat Ha
peunknnpaHe N NOBTOPHO N3MNOJI3BaHe.
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Kopnyc 6. lNpucraBka3aapomaTtepanusn
PesepBoap3aBoga 7. Kanak Ha Bb3aywHuna ¢untbp
Owvcnne c naHen 3a ynpasneHune 8. Bv3pgyweH ¢puntbop HEPAH13

Ountbp CBEHTUN 9. Kanak Ha pe3epBoapa3aBofa
VI3xong Ha BogHaTa Mbra 10.CeH30p 3a BNaXHOCT

v b wWN =

noaonoOJIHABAHE HA BOAHATA LLIEHA

Pe3epBoapbT MOXe Aa Ce NbJHM MO iBa HaYMHA.

1.Cnep oTcTpaHsABaHe Ha Kanaka Ha pesepsoapa (9), nscuneTe Bofa B pe3epBoapa C moMoLTa Ha
6yTWIKA NV APYT KOHTERHep.

2.Cnep oTcTpaHABaHe Ha Kanaka (9) pesepBoapbT MoXe fa 6bAe n3saaeH. lMosaurHeTe pesepsoapa ¢
romMowta Ha ApbXKKaTa. HanbiHeTe pesepBoapa nog yewmara. lloctaBeTe pesepBoapa Bbpxy TANOTO
Ha YCTPONCTBOTO, KaTO 06 bPHETE BHYMAHME Ha MECTOMONOMXKEHNETO HA BbTPELIHY KOMMOHEHTMN KaTo
namna, KOWHKLa 3a apomaTepanus n gp.

W3MNONI3BAHEHA Bb3AYLWWHNA XYMUNAUNOUEP

1.HanbnHeTe OTHOBO pe3epBoapa 3a Boja.

2. BknoyeTe ypefa KbM eneKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe. [incnneaT e cBeTHe 3a MOMEHT, Cllefj KOeTo Le
n3racHe, aypeabT e 6bae B peXXnm roToBHOCT.

BHVMAHWE: KoraTto pe3epBoapbT Ha BOAa € Npa3eH, BbpXy ANCNeA LWe ce NOABU UHANKATOPDT
"Npa3eH pe3epBoap 3a BoAa" N OBNAXKHUTENAT Lie Cpe JeCTBMETO C1. 3a a NpoAbXNTe paboTaTa Ha
ypegna, TpAbBa Aa HaNbIHUTe pe3epBoapa C BoAa.

OMUCAHUE HA BYTOHUTE

ByTOH 3a BKNlOUBaHe: B Cneqnatuckare HaTo3m 6yTOH OBNAXXHUTENAT Lye 3aNoyHe a 3nycka BOAHA
Mbria, a paboTHUTe NapameTpy e MoXeTe Aa nposepute Bbpxy LED gucnnen. HatucHeTe oTHOBO
TO31 6YTOH, 3a ja BbPHETe ypea B PeXKUM FrOTOBHOCT.

3abenexka: MpoAbMKUTENIHOTO HaTUCKaHe Ha 6yToHa (OK. 3 CEKYHAN) Lie N3KI0UYUN 3ByKOBUTE CUTHANU,
reHepupaHu Npu HaTucKaHe Ha yHKLMOHanHNTe 6yTOHNM. 3a Aa BKNIOYNTE OTHOBO 3BYKOBUTE CUTHAMN,
TpA6GBa OTHOBO fla HATUCHETE NPOABIIKNUTENHO OYTOHA.

MHTEeH3MBHOCT Ha OBNaXXHABaHe: m CHaTuCKaHe Ha To3M 6yTOH NWHTEH3MBHOCTTa Ha OBJla’KHABaHe
MOXe fja 6'bﬂ,e perynnpaHa mexay Toun H1Ba.

AUTO pexum/ HoLleH pexum: KpaTKo HaTUCKaHe Ha 6yToHa CTapTMpa aBTOMaTUUYHUA PEXUM.
ABTOMATUYHUAT PEXUM e NOAAbPKa BNAa)KHOCTTA B AnanasoHa ot 55% o 68%, kopurnpamkm
WHTEH3MBHOCTTA Ha OBJTaXXKHABAHe CNPAMO YCNOBMATa Ha OKONTHaTa cpefa. [1baroto HaTUCKaHe Ha
6yTOHa (3 CeKyHAMN) aKTUBMPA HOLHUA PeXNM, AUCTNIeAT Cce N3npas3Bga.

Humidistat: ﬂ KpaTko HaTncKaHe Ha 6yTOHa BKJlOUBA PeXMM 3a MOAAPBKAaHE Ha MOCTOAHHA
BnakHocT. C BCAKO HaTUCKaHe 3ajlaieHaTa CTONHOCT Ha BNa)KHOCTTa ce npomMeHAa oT 40% no 80%RH.
OBNaXXHUTENAT We BKOYBA U Lie N3KITI0YBa OBNa)KHABAHETO Ha Bb3yXa, OCLUMAMpPanKkm OKoNo
n3bpaHaTa BNaXXHOCT Ha Bb3ayxa. Cnep BKNouBaHe Ha pexum Humidistat, npe3 nbpBuTe ABE MUHYTU
OBNIAXXHUTENAT LWe paboTU HE3aBMCMMO OT BIaXKHOCTTa Ha OKOJTHATa cpeaa.

Lbnro HaTucKaHe Ha 6YTOHA, 3a la OTMEHMUTE HaCTPOMKaTA 3a BIaXKHOCT.

Ta|7|M€p : KpaTKO HaTuUCKaHe Ha 6yTOHa BK/tOYBa Ta|7lmepa, a BCAKO HaTUCKaHe HaCTpOIZBa BpemMeTo
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[0 M3KNouBaHe Ha ypeaa oT 1 go 10 yaca.
[bnroto HaTCKaHe Ha 6yToHa (3 ceKyHAM) N3KNoYBa Taimepa.

[opewa mbrna: HaTtuckaHeTo Ha 6yTOHa BK/IlOYBa HarpesaTtend 3a 3arpABaHe Ha BOAHaTa Mbrna. 3a
Aa N3KNK4YNTe 3arpABaHeTO Ha BOAHAaTa Mbrna, Tpﬂ6Ba OTHOBO Aa HAaTUCHeTe 6yTOHa.
I'IpeAynpex(neHMe: [eHepupaHeTo Ha OTPULATENHN NOHN LWe pa60T|/| HeNnpeKbCHATO M aBTOMATUYHO,
cnepKkato yCTpOVICTBOTO € BKNTIDYeHO.

LED AUCMJIENA

KoraTto cBeT cumBon“%”", AaMCnneAT Nnokassa OTHOCMTENIHATa BNIaXXHOCT Ha Bb3AayXa.
KoraTo ceetu cumson”0 “, aucnnenT nokasBsa akTyanHaTa TemrnepaTypa Ha OKONHaTa cpepa.
Korato ceet cumBon“H’, pucnneAaT nokasBa BpemeTo, 0CTaBallLo [0 N3K/I0OYBAHETO Ha ypefa.

OYHKLUA APOMATEPANNUA

3a paceBb3non3Bate oT PyHKUMATa apomaTepanus, TpA6Ba fla ciefBaTe yKasaHuATa:

1. Mi3BapeTe npucTaBKaTa 3a apomaTtepanus (6).

2. Bbpxy rbb6aTa KanHeTe HAKOKO Kankun pa3TBOPUMO BbB BOJla eTePUYHO Macsio (3a M3non3BaHe B
OBNaXHWUTeNN 3a Bb3ayX).

3. NocTaBeTe NpucTaBKaTa 3a apomaTepanmsa Ha HEMHOTO MACTO. ApOMaTHT Le 3anoyHe Aa ce oTAenA
BbB Bb3/yXa cnef BKIoUBaHe Ha OBNaXHUTenNs.

4. KoraTo nckate fja 3aBbplUMTe apomaTepanunaTa Uiy HAMa Aa n3nosn3saTte ypefa npes no-gbiabr
nepuop ot Bpeme, n3BageTe rbbata oT NpucTaBKaTa 3a apomaTepanus u A noyncreTe.

MOYUCTBAHE MUMOAAPDKKA

M3KknioueTe ypeda 1 ro pa3eguHeTe OT 3axXxpaHBallata Mpexa.

M3BapeTe pe3epBoapa 3a Boja v nusnente sogata. Cnep ToBa U3MUNTe pesepBoapa M oTcTpaHeTe
BCUYKN 3aMbpPCABaHUA 1 yTalku. M3cyweTe pesepBoapa 3a Boja.

MNpeobpasyBaTenaT M BbTPELHNAT pe3epBoap 3a Boja TpA6Ba peJoBHO Aa 6bAaT MOYNCTBAHM OT
KOTNIeH KambK. [penopbyBa ce M3Mosi3BaHeTO Ha BOAA C 06aBKa Ha IMMOHEHa KMCeNnHa Unu ouer.
He noTanainTe ypena BbB BoAa.

B oBnaxHuTena Ha Bb34yX ce M3non3ea GunTbp CbC CMOJa 3a OMeKOTsIBaHe Ha BoAaTa. [lpenopbuBa ce
nofAMsAHa Ha TO31 GUNTHP Ha BCeKM 3-6 MeceL,a M3non3BaHe Ha ypea (B 3aBMCMMOCT OT TBbPAOCTTA Ha
BopaTa). lMpenopbyuBaH ¢unTbp: Blaupunkt ACC048.

B 3aBucnmocT oT uncToTaTa Ha Bb3ayxa duntbpbT HEPA TpAbGBa aa ce nogmeHsA Ha Bceku 3-6 meceua.
NebnokupaiTe Kanaka Ha GUNTbpa C HaTUCKaHe BbPXY ieBUA pbb 1 ro nseapete. Mouncrtete duntbpa
ro6a v nogmeHete ¢puntbpa HEPAH13 c puntbpa Cc akTUBEH BbIeH C HOB. [TocTaBeTe punTbpa rvba u
3aTBOpeETe Kanaka Ha ¢untbpa. MpenopbusaH ¢puntbp: Blaupunkt ACC023.
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Informatiiimportante

- Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare
siurmatiinstructiunile cuprinsein acesta. Producatorul nu
esteraspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
aparatului contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a
acestuia.Varugam sa pastrati acest manual, pentru al putea
folosi, de asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a
produsului.

- Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.

- Aparatul trebuie conectat exclusivla o priza cu caracteristici
compatibile cu valorile inscrise pe placuta de identificare.
Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.

- Incazulin care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incat sa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta.

Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne
pe marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau aaltui echipament, care poate porniaparatulin
mod automat.

- Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie sa
deconectati neaparat aparatul de la sursa de alimentare.
Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
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intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti
cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece
priza sau cablul poate sa se deterioreze sau in cazuri extreme
se poate ajungela o electrocutare soldata cu moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundati aparatul in apa sau orice alt lichid.
Dispozitivul ar trebui sa fie curatat in mod regulatin
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezatiaparatul in apropierea surselorde caldura, de
flacari, saulanga un element de incalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de cel putin 8
aniside persoane cu capacitati fizice si mintale limitate, si de
persoane culipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatuluiintr-un mod sigur,
astfelincat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de
inteles. Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatulin apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizatiin conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
atunciacesta trebuieinlocuit la producator sau la un punct
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de service specializat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolul.

Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca a fost scapat pe jos sau deterioratin
vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati
singuriaparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc
electric. Aparatul deteriorat trebuie dus laun centru de
service corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice
reparatii pot fi efectuate numai de punctele de service
autorizate. Reparatia necorespunzatoare poate ducelaun
pericol serios pentru utilizator.

Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol asigurantei de utilizare.

Nu addugatiinrezervor, labaza sauin orificiul de evacuare a
cetiide apa niciun fel de substante chimice. Nu addugatiin
apa uleiuriaromatice, saruri, comprimate pentru detartrare,
pulberisau agentide curatare. Utilizati doar apa curata.

Fiti atentii ca orificiul de evacuare a cetiideapaa
umidificatorului sa nu fie directionat spre pereti, mobilier,
prize electrice, echipamente electrice si electronice.

Nu blocati ventilatia dispozitivului. Pastrati o distanta de cel
putin 20 cm de la dispozitiv. Nu blocati orificiul de evacuare a
cetiide apa a umidificatorului.

Nu utilizati dispozitivul in cazul in care exista riscul de
aparitie a condensului. Umezeala se poate forma pe partile
interioare si exterioare ale dispozitivului, atunci cand:

- dispozitivul este mutat dintr-un locrece intr-un loc cald,
- sistemul deincalzire abia a fost pornit,

- dispozitivul este utilizat intr-o camera cu umiditate
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ridicata,
- dispozitivul este racit de catre sistemul de aer
conditionat.
Nu inclinati, nuintoarceti si nuincercati sa suplimentati sau
sa varsatiapa din dispozitivin timpul functionarii acestuia.
Nu scoatetirezervorul de apa din baza dispozitivuluiin
timpul functionarii umidificatorului.
Nu atingeti dispozitivul cu mainile umede sau ude.
Nu lasati apain umidificator daca acesta nu va fi utilizat.
Un nivel prearidicat de umiditateinincapere poate ducela
acumularea umiditatii, determinand dezvoltarea bacteriilor
si ciupercilor, precum si deteriorarea peretilor, mobilierului,
tapetului.
Umidificatorul de aer poate fi utilizat in incaperi unde
temperatura este cuprinsaintre 5-40 de grade Celsius, iar
umiditatea relativa este mai mica de 80%RH.
Dispozitivul ar trebui sa fie scos din priza in timpul
suplimentariirezervorului cu apa, plasarii rezervorului de
apaindispozitiv siin timpul curatarii umidificatorului.
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care intra
subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastrd vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurdtor siasupra sanatdtii umane.

Aparatul este dotat cu baterii care intrd sub incidenta Directivei Europene 2006/66/CE.
Bateriile nu trebuie aruncate impreund cu deseurile menajere.Va rugam sa consultati
reglementadrile locale pentru colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corectd va
ajutala prevenirea posibilelor consecinte negative asupra mediului inconjurator siasupra
sanatatiiumane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectati reglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

Date tehnice

Alimentare: 220-240V~50/60Hz
Putere: 105W
Capacitatearezervoruluide apa: 4l
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Corpul

Rezervorul de apa

Afisaj cu panou de control
Filtru cu supapa
Evacuarea cetiide apa

Adaptor pentru aromaterapie
Capaculfiltrului de aer

Filtru de aer HEPAH13

. Capacul rezervoruluide apa
0 Senzorde umiditate

u b WN =
S XN

INCARCAREA REZERVULUI APA

Rezervorul poate fi reumplut in doud moduri.

1.Dupaindepartarea capaculuirezervorului (9), turnati apa in rezervor folosind o sticla sau alt
recipient.

2.Dupa scoaterea capacului (9), rezervorul poate fiindepartat. Ridicati rezervorul folosind manerul.
Umpletirezervorul sub robinet. Plasati rezervorul pe corpul dispozitivului, acordand atentie locatiei
componentelorinterne, cum ar fi o lampd, un cos de aromoterapie etc.

FOLOSIREA HUMIDIFICATORULUI AIR

1.Reumpletirezervorul de apa.

2. Conectati dispozitivul la sursa de curent electric. Afisajul se va aprinde pentru un moment, apoi se
va stinge, iar aparatul se va aflain modul de asteptare.

ATENTIE: Atunci cand rezervorul de apa va fi gol mesajul "rezervor de apa gol" va aparea pe afisaj, iar
umidificatorul va inceta sa mai functioneze. Umpleti rezervorul cu apa pentru ca aparatul sa-si
continue functionarea.

DESCRIEREA BUTOANELOR

Buton de pornire: ] Dupa apésarea butonului de pornire umidificatorul va incepe sa emita ceata de
apa, parametrii de functionare pot fi verificati pe afisajul LED. Apasati din nou acest buton pentru ca
dispozitivul sa revina lamodul de asteptare.

Atentie: O apasare mailungad a butonului (3 secunde) duce la oprirea semnalelor sonore asociate cu
apasarea butoanelor functionale. Pentru a restabili sunetul, tineti din nou apdsat butonul pentruun
timp mailung.

Intensitatea umidificarii: m Intensitatea umidificarii poate fi reglata in trei trepte prin apasarea
acestui buton.

Mod AUTO / Mod Noapte: O apasare scurta a butonului porneste modul automat. Modul automat
vamentine umiditateain intervalul de 55% ~ 68% ajustand intensitatea umidificarii la conditiile de
mediu. O apasare indelungata a butonului (3 secunde) activeaza modul de noapte, afisajul ramane gol.

Humidistat: @ o apasare scurta a butonului porneste modul de mentinere a unei umiditati constante.
Fiecare apdsare modificd valoarea tinta a umiditatii de la 40% pana la 80%RH. Umidificatorul va porni si
va opri umidificarea aerului osciland intre umiditatea selectata a aerului. Dupa pornirea modului
humidistat, in primele doua minute umidificatorul va functiona independent de umiditatea
ambientala.

O apdsare lunga a butonului pentru a anula setarea umidistatului.

Timer: O apasare scurta a butonului porneste cronometrul, fiecare apasare seteaza timpul panala

oprirea dispozitivuluidela 1 oora panala10ore.
O apdsare lunga a butonului (3 secunde) opreste cronometrul.
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Ceatd fierbinte: Apdsarea butonuluiduce la pornireaincalzitorului care incdlzeste ceata de apa.
Pentru a opriincalzirea cetii de apa, apasati butonul din nou.

Avertisment: Generarea de ioni negativi va functiona continuu si automat odata ce dispozitivul este
pornit.

AFISAJUL LED

o

[

Atunci cand este afisat simbolul "%", afisajul indica umiditatea relativa a aerului.

Atunci cand este afisat simbolul “°C” afisajul indicd temperatura ambianta curenta.

Atunci cand este afisat simbolul "H", afisajul arata perioada de timp ramasd pand la oprirea
dispozitivului.

FUNCTIA DE AROMATERAPIE

Pentru a utiliza functia de aromaterapie urmatiinstructiunile:

1. Scoatetiadaptorul pentru aromaterapie (6).

2. Aplicati cateva picaturi de ulei parfumat solubil in apa (potrivit pentru a fi utilizat in umidificatoare
de aer) pe burete

3. Introduceti adaptorul de aromaterapie in locul corespunzator. Degajarea mirosului va incepe dupa
pornirea umidificatorului.

4. Atuncicand doriti sa opriti aromaterapia sau dispozitivul va fi nefolosit pentru ceva timp, scoateti
buretele de pe adaptorul de aromaterapie si curatati-I.

CURATAREA SIINTRETINEREA

Opriti dispozitivul si scoateti-l din priza.

Scoatetirezervorul de apasi goliti-I. Apoi spélati-l siindepartati din acesta toate impuritatile si
sedimentele. Uscati rezervorul pentru apa.

Convertizorul sirezervorul intern de apa ar trebui sa fie decalcifiati in mod regulat. Se recomanda
utilizarea apei cu adaos de acid citric sau otet.

Nu cufundati dispozitivul in apa.

Umidificatorul utilizeaza un filtrul cu rasini care reduce duritatea apei. Se recomanda inlocuirea
acestuia lafiecare 3-6 luni de utilizare a dispozitivului (in functie de duritatea apei). Filtru recomandat:
Blaupunkt ACC048.

Tn functie de puritatea aerului, filtrul HEPA trebuie sa fie inlocuit la fiecare 3-6 luni. Deschideti capacul
filtrului, apasandu-lla marginea din stanga si scoateti-I. Curatatifiltrul de burete si inlocuiti filtrul HEPA
H13 cufiltru din carbune activ cu unul nou. Introduceti filtrul de burete si montati capacul filtrului.
Filtru recomandat: Blaupunkt ACC.
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Svarbi informacija

Prie$ pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.
Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bary ja
naudotis pagal poreikiirvéliau.

Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirtj.
Prietaisg reikia prijungti tik prie lizdo pagal charakteristika
specifikacijos lenteléje.

Jsitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy
prietaisy prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios
saugiklio apkrovos.

Jeinaudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsija ilgintuvo
parametry.llgintuvo kabelis turi buti padétas taip, kad
iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo
arlentynos briaunos arba kad liesty karstg pavirsiy.
Prietaisas néra skirtas valdyti suisSoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jungti prietaisa.

Pries prieziGros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros 3altinio.

Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada istrauktijjis lizdo
laikant uz kisStuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti
kiStukg arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti
mirting elektros Soka.

Negalima palikti jjungtojlizdg prietaiso be priezitros.
Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas
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aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziara.

Nedeékite prietaiso arti Silumos Saltiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

Sj prietaisg gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziskai ir protiskai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirties ir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziura ir
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi
su prekés naudojimu rizika baty suprantama. Vaikai negali
Zaisti su prietaisu. Vaikai be priezitros negali atlikti pritaiso
valymo ar prieziaros.

Bakite itin atsargls naudojant prietaisg, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams Zaistu su
prietaisu.

Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

Saugokite prietaisg nuo oro saglygy veikimo (lietaus, saulésir
pan.) bei nenaudokite padidintos dréegmeés sglygose (vonios
kambarys, drégni vasarnamiai).

Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
jisiSkaiciamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojaus iSvengimo. Nenaudokite
prietaiso susugadintu maitinimo kabeliu, kistuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu badu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite
atitinkama servisa dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali buti atliekami tik autorizuotuose servisuose.
Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta
pavojy.

Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
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prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.

Nedekite j talpykla, pagrinda ar vandens miglelés isleidimo
angq jokiy cheminiy substancijy. Nenaudokite jokiy
kvapiyjy aliejy, druskos, nukalkinimo tableciy, milteliy ar
valymo priemoniy. Naudokite tik Svary vanden,i.
Atkreipkite démesj, kad vandens miglelésiséjimo anga
nebuty nukreipta betarpiskaijsiena, baldus, elektros lizdus,
elektros ir elektronikos prietaisus.

Neblokuokite prietaiso ventiliacijos. Palikti bent 20 cm
atstuma nuo prietaiso. Neblokuokite vandens miglelés
iSleidimo angos.

Nenaudokite prietaiso jei yra kondensacijos grésmé. Drégmé
galiformuotis prietaiso iSoriniuose ir vidiniuose
elementuose, kai:

prietaisas pernestasis SaltosSiltg vieta,

Sildymo sistema buvo ka tik iSjungta,

prietaisas naudojamas labai drégnoje patalpoje,
prietaisas vésinamas kondicionieriy vésinimo sistema.
Nekelkite, neverskite ir nebandykite jpilti ariSpilti vandens
veikiant prietaisui.

Nenuimkite talpyklos nuo prietaiso pagrindo veikiant
drékintuvui.

Neliesti prietaiso drégnomis ar Slapiomis rankomis.
Nepalikite vandens drékintuve jei jis nenaudojamas.
Perdidelé drégmeé patalpoje gali sukeltidregmés kaupimasi,
kas sukelia bakterijy ir gryby atsiradimg bei sieny, baldy,
tapety suzalojima.

Oro drékintuvag galima naudoti patalpose, kur temperatara
svyruojatarp 5-40 laipsniy Celsijaus, o santykiné drégmeé yra
mazesné kaip 80%RH.
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- Prietaisas turi bati atjungtasis elektros jpilant vandenjj
talpykla, statant vandens talpykla j prietaisg bei drékintuvo
valymo metu.

g

&

Prietaisas atitinka Europos Sgjungos direktyvy
reikalavimames:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE Zzyméjimu specifikacijos lenteléje

Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Produktas turi baterijg apimta 2006/66/WE direktyva. Negalima iSmesti baterijos kartu su
kitomis namy apyvokos Siuk3lémis. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél baterijy
$alinimo, nes teisingas 3alinimas leidZia iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
zmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos buty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

Techniniai duomenys
Maitinimas: 220-240V~50/60Hz
Galia: 105W

Vandens talpykla: 41
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Korpusas

Vandens talpykla

Ekranas suvaldymo panele
Filtras suvoztuvu

Vandens miglelésisleidimo anga

Priedas aromaterapijai

Oro filtro dangtis

Oro filtrasHEPAH13
Vandens rezervuaro dangtis
0 Drégmes jutiklis

VAW =
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VANDENS BAKO PILDYMAS

Bakelj galima papildyti dviem budais.

1.Nuéme rezervuaro dangtj (9), iSpilkite vandens j baka naudodami butelj ar kitg inda.

2.Nuéme dangtj (9), baka galima nuimti. Pakelkite baka rankena. Uzpildykite baka po ¢iaupu. Padékite
baka ant prietaiso korpuso, atkreipdami démesj j vidiniy komponenty, tokiy kaip lempa,
aromaterapijos krepselis ir kt., Vieta.

NAUDOJIMAS ORO HIDIDERIATORIU

1.Uzpildykite vandens baka.

2. |junkite prietaisa prie elektros. Ekrane neilgam laikui uzsidegs, po to uzges, o jrenginys bus laukimo
rezime.

DEMESIO: Kai vandens talpykla bus tu3¢ia, rodiklis,tus¢ia vandens talpykla” pasirodys ekrane, o
drékintuvas nustos veikes. Uzpildyti vandens talpykla, kad prietaisas pradéty veikti.

MYGTUKY APRASYMAS

Jungiklis: 0] Paspaudus jungiklio mygtuka drékintuvas pradés skleisti vandens miglele, darbo
parametrus galima patikrinti LED ekrane. Paspauskite dar kartg $j mygtuka, kad prietaisas grjzty j
budéjimo rézima.

Démesio: llgesnis mygtuko paspaudimas (3 sekundés) isjungia funkciniy mygtuky garsus. Norint
jjungti garsus palaikykite mygtuka dar karta.

Drékinimo intensyvumas: Drékinimo intensyvuma galima reguliuoti trijuose laipsniuose
spaudziant §j mygtuka.

AUTO rezimas / naktinis rezimas: Trumpai paspaudus mygtuka, jjungiamas automatinis rezimas.
Automatinis rezimas palaikys 55-68% oro drégnumg, pritaikant drékinimo intensyvuma prie aplinkos
salygy. llgai paspaudus mygtuka (3 sekundes), jjungiamas naktinis rezimas, ekranas tuscias.

Humidistat : @& Trumpas mygtuko paspaudimas jjungia pastovios drégmés palaikymo rezima.
Kiekvienas paspaudimas keicia tiksline verte nuo 40% iki 80%RH. Drékintuvas jjungsir isjungs oro
drékinima parinktos drégmeés lygyje. Jjungus humidistat rezima, per pirmas dvi minutes, drékintuvas
veiks nepriklausomai nuo aplinkos drégmeés lygio.

Ilgai paspaudus mygtuka, atsaukiamas drégnosios lemputés nustatymas.

Laikmatis : & Trumpas mygtuko paspaudimas jjungia laikmatj, kiekvienas paspaudimas nustato laika
iki prietaisoissijungimo - nuo 1iki 10 valandy. llgai paspaudus mygtuka (3 sekundes) laikmatis
iSjungiamas.

Karsta miglelé: Mygtuko paspaudimas jjungia vandens miglelés Sildytuva. Norint iSjungti vandens
miglelés Sildyma dar karta spausti mygtuka.

Ispéjimas: Neigiamijonai bus generuojaminuolat irautomatiskai, kai jrenginys bus jjungtas.
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LED EKRANAS

(R

[

Kai ekrane pasviestas simbolis“%”" drékintuvas rodo santykinj oro drégnuma.

Kai ekrane padviestas simbolis“°C” drékintuvas rodo aktualia oro temperatara.

Kai ekrane pasviestas simbolis“H”, drékintuvas rodo laika likusj iki prietaiso issijungimo.

AROMATERAPIJOS FUNKCIJA

Norint naudoti aromaterapijos funkcija veikite pagal nuorodas:

1. ISimkite aromaterapijos prieda (6).

2. Panaudokite kelis lasus vandenyje tirpstancio kvapiojo aliejaus ant kempinélés (panaudojimui oro
drékintuvuose)

3. |dékite aromaterapijos prieda j atitinkama vieta. Kvapas skleisis po oro drékintuvo jjungimo.

4. Kainorite uzbaigti aromaterapija, arba prietaisas nebus naudojamas ilgesnj laika, iSimkite kepenéle
iS aromaterapijos priedo ir jg iSvalykite.

VALYMAS IR PRIEZIURA

ISjunkite prietaisa ir atjunkite jj i$ elektros.

I1Simkite vandens talpykla ir ispilkite vandenj. Po to jg iSplaukite ir pasalinkite visus neSvarumus ir
nuosédas. ISdziovinkite vandens talpykla.

Keitiklis ir vidiné vandens talpykla turi bati reguliariai nukalkinami. Rekomenduojama naudoti
vandenj su citrinos ragstimi arba actu.

Nemerkite prietaiso vandenyje

Oro drékintuvas naudoja saky filtra, kuris mazina vandens kietuma. Rekomenduojama jj keisti kas 3-6
ménesiai (priklausomai nuo vandens kietumo). Rekomenduojamas filtras: Blaupunkt ACC048.

Priklausomai nuo oro Svarumo, HEPA filtra reikia keisti kas 3-6 ménesiai. Atblokuokite filtro dangt;j
spaudziant jj prie kairés briaunos ir iSimkite. ISvalykite kempinés filtra ir iskeiskite HEPA H13 filtrg nauju
aktyvaus angliesfiltru. |dékite kempinésfiltrg ir uzdarykite dangtj. Rekomenduojamas filtras:
Blaupunkt ACC023.
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Olulineinfo

Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kadigus.
Seade on ette nahtud tiksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.
Seade tuleb Gthendada Giksnes maandatud toitepesasse,
mille andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vaartustele.
Kontrollige, kas koikide seinakontakti thendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei lileta kaitsme maksimaalset
koormust.
Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega ihendatud seadme koguvool ei lileta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku
tombamist ja selle taha komistamist.
Valtige seadme toitejuhtme rippumist tle laua voi riiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.
Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitlliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi véi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt vadlja lulitada.
Enne hooldustdéode alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.
Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
kahjustada, darmisel juhul voib see péhjustadaisegi
surmaga l6ppevat elektrilooki.
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Arge jatke toitepesasse sisseliilitatud seadet jarelevalveta.
Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis
,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.
Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide voéi kuuma ahju ldhedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning piiratud fausiliste ning vaimsete voimetega voi
vastavate kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad
tegutsevad jarelevalve all voi neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise osas ja nad moistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
ldheduses viibivad lapsed véi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

Arge kasutage seadet kergestistittivate materjalide
laheduses.

Arge jatke seadet ilmastikutingimuste moju katte (vihm,
paike, etc.) ning arge kasutage seda kbrgema
niiskusastmega tingimustes (vannitoad, niisked
suveelamud).

Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmega integreeritud toitejuhe on vigastada saanud,
tuleb see valja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu
valtimise eesmargil.

Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet
voi seadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega toota korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see voib poéhjustada elektril6ogi
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ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunkti selle kontrollimise voi remondi otstarbel.
Mistahes parandustdid on lubatud teostada tiksnes
volitatud teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud
parandus voib kujutada endast kasutajale tésist ohtu.
Kasutage ainult seadme originaal tarvikuid véi tootja poolt
soovitatud tarvikuid.Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

Arge lisage mahutisse, alusesse ja veeauru viljalaskeavasse
mingeid keemilisi aineid. Arge lisage veele aroomiélisid,
soola, katlakivieemaldamise tablette, puhastuspulbreid ja -
vahendeid. Kasutage ainult puhast vett.

Jalgige, et veeauru valjalaskeava ei oleks po6ratud vahetult
seinte, moobli, voolupesade, elektriliste ja elektrooniliste
seadmete poole.

Arge blokeerige seadme 6hutusavasid. Sdilitage seadmega
viahemalt 20 cm pikkune vahemaa. Arge blokeerige niisutaja
veeauru valjalaskeavasid.

Kondensatsiooni ohu korral seadet mitte kasutada. Niiskus
vOib seadme sisemistele ja valimistele osadele koguneda,
kui:

- seadeonkillmast soojatoodud,

- kuikuumutussisteem on alles sisselulitatud,

- seadet kasutatakse kdrge niiskustasemega ruumis,

- seadetjahutatakse jahutava kliimaseadme abil.
Tootamise ajal arge kallutage seadet, poorake seda imber
ega proovige vett lisada voi valja kallata.
Niisutajatootamise ajal arge mahutit aluselt maha votke.
Mitte puutuda seadet niiskete voi margade katega.

Arge jatke vett niisutajasse, kui seda ei kasutata.

Ruumi tGlemaarane niiskustase voib viia niiskuse
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kogunemisele, pdhjustades bakterite ja seente vohamist
ning seinte, moobli tapeetide kahjustusi.

Ohuniisutajat véib kasutada ruumides, kus temperatuur
pusib vahemikus 5-40 kraadi Celsiuse jargi, ja suhteline
niiskus on madalam kui 80%RH.

Mahutisse vee lisamise, veemahuti seadmesse asetamise ja
niisutaja puhastamise ajal peab seade olema vooluvérgust
lahti Ghendatud.
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C E Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu

54
)4

&S

direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on ldbikriipsutatud priigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskédlas Euroopa direktiivi2012/19/EU sdtetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumisslisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kérvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
ndouetekohane utiliseerimine aitab valistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Seade on varustatud akudega, mis on vastavuses Euroopa direktiiviga 2006/66/EU. Akusid ei
tohi korvaldada koos olmepriigiga. Tutvuge akude eraldi kogumist puudutavate kohalike
eeskirjadega, kuna nduetekohane utiliseerimine aitab valistada kahjulikku toimet
keskkonnale jainimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab Uksnes hddavajalikke elemente. Oleme teinud koik meist séltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polletileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevoetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

Tehnilisedandmed
Toide: 220-240V~50/60Hz
Voéimsus: 105W
Veemahuti maht: 41
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1. Korpus 6. Aroomiteraapia liitmik
2. Veepaak 7. Ohufiltri kaas

3. Kontrollpaneeliga kuvar 8. Ohufilter HEPAH13

4. Klapiga filter 9. Veemahutikaas

5. Veeauruviljalaskeava 10. Ohuniiskuse andur

VEEPAAGI UUESTITAITMINE

Paaki saab uuesti taita kahel viisil.

1. Pérast paagi katte (9) eemaldamist valage pudeli voi muu mahuti abil mahutisse vett.

2.Péarast katte (9) eemaldamist saab paagi eemaldada. Tdstke paak kdepideme abil Giles. Taitke paak
kraaniall. Pange paak seadme korpusele, podrates tahelepanu sisemiste komponentide, nditeks lambi,
aroomiteraapiakorvijne asukohale.

OHUKIIVITUSE KASUTAMINE

1.Taitke veepaak uuesti.

2. Uhendage seade vooluvérguga. Kuvar siittib hetkeks, seejérel kustub ja seade on ooteseisundis.
TAHELEPANU: Kui veemahuti on tiihi, ilmub kuvarile n3it "tiihi veemahuti" ja niisutaja katkestab t56.
Tootamise jatkamiseks tuleb veemahuti tdita.

NUPPUDE KIRJELDUS

Laliti: B peale lGlitinupule vajutamist hakkab niisutaja veeauru emiteerima, tooparameetreid saab
kontrollida LED kuvaril. Seadme valmisoleku reziimi pé6rdumiseks, vajutage uuesti sellele nupule.
Tahelepanu: Pikem (3 sekundit) nupuvajutus pohjustab funktsiooninuppude vajutamisega kaasneva
helivéljalilituse. Helisignaalide taastamiseks vajutage nuppu uuesti pikemalt.

Niisutamise intensiivsus: Sellele nupule vajutades voib niisutamise intensiivsust reguleerida kolme
astme vahemikus.

AUTOMAATNE reziim / O6reziim: automaatse reziimi kaivitamiseks kdivitatakse nupu lihike
vajutus. Automaatreziim hoiab 6huniiskust vahemikus 55% kuni 68%, kohandades niisutamise
intensiivsust vastavalt imbritsevatele tingimustele. Nupu pikk vajutus (3 sekundit) aktiveerib
O0reziimi, ekraan tiihjeneb.

Humidistat: Lihike nupuvajutus kdivitab pisiva niiskuse hoidmise reziimi. lga vajutus muudab
sihtniiskuse vaartust alates 40% kuni 80%RH. Valitud 6huniiskuse Gmber kdikudes kaivitab ja lulitab
niisutaja 6hu niisutamise valja. Peale humidistat reziimi kdivitamist to6tab niisutaja esimese kahe
minutijooksul keskkonna niiskustasemest séltumata.

Pika nupu vajutamine niisutatud seadistuse tiihistamiseks.

Timer: Lihike nupuvajutus kaivitab taimeri, iga nupuvajutus seadistab seadme valjalilitamise 1
kuni 10 tunnivahemikus. Pika nupu vajutusega (3 sekundit) ltlitatakse taimer vélja.

Kuum udu: Nupuvajutus kdivitab veeudu kuumutava kiittekeha. Veeudu kuumutamise

valjalllitamiseks vajutage nuppu uuesti.
Hoiatus: Negatiivsete ioonide genereerimine t66tab pidevalt jaautomaatselt parast seadme
sisseltlitamist.
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LED KUVAR
s

[ P g

Stimboli“%"kuvamise korral nditab kuvar suhtelist 6huniiskust.
Sumboli“°C”kuvamise korral nditab kuvar antud hetke ruumitemperatuuri.
Stimboli“H"kuvamise korral nditab kuvar seadme valjaltlitumisenijadanud aega.

AROOMITERAAPIA FUNKTSIOON

Aroomiteraapia funktsiooni kasutamiseks toimige jargides juhiseid:

1. Votke vélja aroomiteraapia liides (6).

2. Lisage Svammile paar tilka lahustuvat aroomiéli (6huniisutites kasutatavat)

3. Sisestage aroomiteraapia liides asjakohasesse kohta. Lohn hakkab avalduma peale 6huniisutaja
sisseliilitamist.

4. Aroomiteraapia lopetamise soovi korral, voi kui seadet teatud aja jooksul kasutada ei plaanita, votke
Svamm aroomiteraapia liidesest vélja ja puhastage see ara.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Lilitage seade vdlja ja vooluvorgust lahti.

Eemaldagejatiihjendage veemahuti. Seejarel peske puhtaks ja kdrvaldage sellestigasugune mustus
ja setted. Kuivatage veemahuti.

Katlakivituleb muundurist ja sisemisest veemahutist kdrvaldada korraparaselt. Soovitatav on
kasutada sidrunihappe voi dadika lisaga vett.

Arge kastke seadet vette.

Ohuniisutaja kasutab vee karedust vdhendavat vaikfiltrit. See on soovitataviga seadme kasutamise 3-
6 kuu (s6ltuvalt vee karedusest) jarel vdlja vahetada. Soovituslik filter: Blaupunkt ACC048.

Ohu puhtusest séltuvalt tuleb HEPA filteriga 3-6 kuu jirel vélja vahetada. Deblokeerige vasakule
servale vajutades filtri kaas ja votke see vélja. Puhastage Svammfilter ja vahetage aktiivsoefiltriga filter
HEPA H13 uue vastu valja. Sisestage sSvammfilter ja lukustage filtri kaas. Soovituslik filter: Blaupunkt
ACCO023.
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z o.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotow.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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